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Annikas triumf.
Af GUSTAF ULLMAN.
RONOFOGDEN HADE ALLTID 
vari! nöjd med Annika. När han 
blef änkling, hade hon såsom 
husföreståndarinna rekommende
rats honom af gamla bekanta på 

landet, hans egen hemtrakt. — Någon 
ifrån staden ville han alls inte veta af, och 
infe rätt gärna någon som kom allt för lång
väga. — Det skulle ju kännas tomt och främ
mande nog ändå, för honom såväl som för 
barnen, Ida och Charles. De voro nu i den 
ömtåliga och svårstyrda åldern, hon femton, 
han tretton. —

Nå, så kom då Annika, hemmansägaredot
ter, med husmoderskurs och erfarenhet från 
ett par äldre, stadgade ungkarlshem. Man 
kunde inte lätt undgå att imponeras en 
smula. Rätt lång och med särdeles god 
hållning, förde hon sin präktiga figur och 
bar sitt vackra, at brunt, finlockigt hår rikt 
prydda hufvud helt enkelt beundransvärd!. 
Det var ingen vanlig landtlig tös mellan 
tjugu och trettio. Där fanns i hennes sätt att 
vara ett litet grand koketteri, en stor portion 
medveten värdighet. —

Kronofogden, nu en medelålders man, af 
rätt allvarlig läggning, men ej utan vaket 
öga för människor och inte minst kvinnor, — 
kronofogden blef verkligen från första stund 
betagen. Det vill säga, — på sitt eget, tung
sinta sätt. Dels kunde han ju inte annat än 
se, hur bra hans nya husfröken tog sig ut, 
dels och framför allt märkte han med stor 
tillfredsställelse, hur väl skickad hon var att 
taga hand om hemmet. Underligt nog vann 
hon snart nog äfven de båda ungdomarnas 
bevågenhet. Lilla Ida höll sig mest och i det 
längsta på afstånd. Annika förstod det och 
aktade sig väl för att tränga på. Ida hade till 
en början försökt kalla Annika fröken, och 
det i en ton, som angaf, att så ville hon själf 
bli titulerad tillbaka.

— Säg Annika, bad denna då helt lugnt; 
så säger jag Ida! —

En tid undvek flickan att säga någonting 
alls. Men Annikas lugna, lagom glädtiga 
jämnmod besegrade sakta men säkert denna 
lilla patrull. Charles visade äfven en viss 
skygghet i förstone. Men då han kände sig 
väl omvårdad, vänligt behandlad och inte 
märkte några ansatser till skvaller från An
nika hos fadern, — så tann hon snart mycket 
sfor nåd inför unga herrns ögon.

— Annika är bra! — förklarade Charles, 
och man behöfver inte bry sig om henne! —

I det hänseendet hade Charles en mening, 
som skarpt afvek från de flesta andra her
rars.

Att kronofogden själf icke synnerligen 
länge kände sig alldeles likgiltig för husfrö
ken, det hade hon snart nog fastslagit. Men 
hela hennes ställning i detta hem var, och 
skulle enligt ömsesidig öfverenskommelse 
vara grundad uteslutande på praktisk plikt
uppfyllelse. Därför hade också tonen mel
lan kronofogden och hans husförestån
darinna råkat bli så att säga — litet offi
ciell. Äfven när de voro på tu man hand, 
vid bordet eller i trädgården, kunde de svår
ligen göra sig kvitt en viss bundenhet. Det 
var som hade de fruktat osynliga vittnen.

Kronofogden såg yngre ut än han i verk
ligheten var, men ett yfvigt helskägg och en 
halft yrkesmässig bisterhet i uppsynen hjälp
tes åt att förtaga en del af utseendets ung
domlighet.

J
— Han ser ut som en ryss! — brukade sta

dens damer säga, gärna med en liten rys
ning, som visst inte kom sig af idel obehag. 
Dock, han var känd för en naturlig svårtill
gänglighet i umgänget både med män och 
kvinnor. Hvad som dolde sig bakom den
samma, var ju inte så godt att säga. Hans 
numera aflidna hustru hade varit den mest 
förbehållsamma och tillbakadragna varelse, 
man kunde tänka sig. Sjuklighet hade väl 
därvidlag gjort sitt till. Att det äktenskap
liga förhållandet varit godt, hade man all an
ledning antaga. Om också inte så där stor
mande lyckligt! —

Nu hade han i alla fall troget sörjt den 
döda i fyra års tid. Dysterheten tycktes lik
som mogna bort för ett jämnt, blidt solsken. 
Det blef allt lifligare i kronofogdehuset. Och 
intet tvifvel rådde, att delta var Annikas för
tjänst.

— Ni ska få se, hon gör folk af karlen! — 
sade man — och det var på tiden! —

Men som sagdt, det var ej blott i krono
fogdens stilla sinne, Annikas person gjort 
betydande intryck. Hon blef i själfva verket 
omsider — och skenbart åtminstone utan att 
efterträfva det, — medelpunkten i kronofog
dens umgänge. Och det föll sig alldeles 
särskildt lätt tör herrarna att visa henne den 
uppmärksamhet, som tillkom husets värdinna, 
därför att hon icke absolut säkert var det — 
för alltid.

Ruben Kohl, stadens yngste och vackraste 
grosshandlare, hörde till denna krets, om 
också ej till kronofogdens allra intimaste 
vänner. Han var en solid affärsman, men 
anseendet tör resten lämnade åtskilligt öf- 
rigt att önska.

— Försök aldrig gifta dig, Ruben! — hade 
kronofogden en gång i ett muntert lag yttrat,
— ty då regnar det protester från fruntimmer 
i hela landet! —

Ruben hade upptagit det fräna skämtet 
högst gemytligt. Han hade minsann inte för 
afsikt att ingå något kristligt äkta förbund.
— Det försökte han emellertid så småningom 
inbilla Annika! Och det såg nästan ut som 
om hon vore svag nog att låta sig öfverty- 
gas. Hon visade Ruben Kohl en välvilja, 
som började ådraga henne alla aktnings
värda damers, i staden ovilja.

— Nu må tro, är det hennes tur! — lät det,
— säkrare än så var hon inte! —

Man sade mera: Det blef alltså infe krono
fogden! —-

— Och inte blir hon — fru Kohl! — sade 
man. Samt slutligen:

— Tänk, att kronofogden tillåter det! — —
Den gode kronofogden brydde sig i all

mänhet inte just mycket om skvaller. Snulle 
väl inte ha gjort det nu heller. Om inte, — 
hans egna ögon sade honom, att skvallret 
uppenbarligen var på väg att få rätt. Eljes 
begrep han ingenting. Nog skötte Annika 
huset precis lika ordentligt och omsorgsfullt 
som förut. Men hennes väsen var förändrad! 
hon log aldrig mer, — utom, när Ruben Kohl 
syntes i närheten. Och Kohl sprang i krono
fogdens trappor, som vore han huskatten 
där. Värden började bemöta honom allt 
stramare, ju älskvärdare Annika mottog hans 
visiter. Men hvarken Ruben eller hon låt
sade det minsta om kronofogdens miner och 
tvärvändningar. — Spänningen ökades, en 
kris var i antågande.

En vacker dag kom den. —
Det ringde. Kronofogden hade tydligen 

stått redo, ty han sprang, lättfotad som en 
pojke, själf ut i tamburen, och öppnade. Där 
stod Kohl.
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— Jaså, kära bror, du är inne! —
— Ja, men inte för dig. Inte i dag! —
— Äh — hm. Såå? — Men kanske — 

att — ? —
— Nej, min herre! Inte det heller! Min 

husföreståndarinna tar inte emot besök af 
mina herrbekanta utom — i min närvaro! — 
förklarade kronofogden och öppnade dörren 
på vid gafvel. Med ett försmädligt flin må
ste vackra Ruben troppa af igen. — Krono
fogden gick raka vägen in till Annika.

— Annika! — sade han, med tillkämpadt 
lugn: — så här får det inte fortgå. Antin
gen tår du vara snäll och resa härifrån — —

Han hade så svårt för att fortsätta. Annika 
såg upp med stora, klara, gränslöst förvå
nade ögon. Inför den blicken smalt all hans 
motståndskraft.

— Eller också, — gifta dig med mig? —
Annika fortfor en god stund att se förvå

nad ut. Och så valde hon det senare.

Den farliga svenska 
flaggan.

HANGE HAR JAG HORT DE 
”döda” tingens talan, deras suc
kar ibland, deras jubel stundom 
men sällan har någon ”sak” ägt 
ett tydligare språk för mitt inre 

öra än den vackra svenska flaggan här ny
ligen, när den talade med brisen.

Den lyste mellan höstens rika färger med 
sin klara blåa duk och sitt gula kors, hvars 
glans den lånat af solen. Och rundi om
kring prunkade alla andra färger från gra
nens djupa grönska via aspens guld lill rön
nens bär som droppar af blod.

Det var nu, det var det största världskri
gets år, och en lätt bris lät flaggans hörn 
smälla likt aflägsna skott, gälla, men ändock 
svaga. Och det var dessa ljud, som for-

till s , i— v rv n

tysta naturen.
— Du är vacker, flagga, sjöng vinden i 

flaggans blågula duk.
— Det är härligt att vara vacker, svarade 

flaggan, och ljuft.
— Ja, hviskade vinden, men all skönhet är 

farlig — det känna också människorna till. 
Och du, flagga, är farlig också du, i din 
skönhet.

— Är jag? Det kan jag aldrig tro! jag är 
utslaget af nationens jubel. När glädjen sti
ger mot skyn, följer jag den och smyger mig 
upp efter stångens smäckra linjer. Och jag 
representerar Sveriges sorg. När de sublima 
känslor, som sorgen framkallat, trycka ned 
jublet, då sänkes också jag. Man låter mig 
stanna på halfva stången. Men alltid är jag 
vacker, ja, den vackraste flaggan på jor
den.

— Ja, flagga, susade vinden. Du har rätl 
och du passar i lummiga lundar, vid leende 
vikar af insjöarnas speglande vatten, öfver 
den hvitknutade röda stugans tak och på 
det vildvinskransade slottets borggård — 
där är din plats, där är du skön som ingen 
annan och härlig att se på. Men j a g kom
mer från hafvet, är kusin med dess vindar 
och där ute har pipan ett annat ljud. Där 
veta de att din skönhet är farlig.

Flaggan tycktes bli förvånad, ty ett ögon
blick stod den alldeles stilla i vinden.

Så fladdrade den till igen och sade:
— Hvad säga de då där ute?
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— De säga ait tiderna äro bistra, att nu 
är ej tid att bara tänka på det som är vac- 
kert. Och de påstå, att landets flaggas plikt 
ej blott är att fägna ögat, utan ock att i oros
tider skydda landet. Och alla svenska vin
dar anklaga dig, flagga, för fåfänga. Det 
gifves tillfällen, då vi vindar anstränga oss 
allt hvad vi förmå och spänna ut din duk 
som ett vindfylldt segel — och intet hjäl
per — — —

— Hjälper? undrade flaggan. Hvad är det, 
som icke hjälper?

— Â, det är en hel historia, susade vin
den. Vet du, att gult ”slukar ljus”.

Flaggan funderade litet.
— Ja, kanske, tyckte den, när jag tänker 

efter, så känner jag mig nog litet sugen i 
mitt gula kors, när skymningen faller på.

Vinden nickade, så att det dallrade i du
ken.

— Där ser du, där ser du. Nå, gult är 
alltså i verkligheten en mörk färg, fast den 
verkar ljus för ögat, en sak, som syns på 
hvarfenda fotografi, där ju svenska flaggan 
alltid blir ett ljust fält med ett mörkt kors 
på. Blått är en l.j u s färg, ehuru ögat tycker, 
att den är mörkare än det gula.

—Ja, allt det där är ju godt och väl, sade 
den ljusblå flaggan, men hvad har det med 
min farlighet att göra? Det begriper jag då 
rakt icke.

— Jo, svarade den hviskande vinden, det 
inträffar understundom, antingen på långt 
håll eller i gryning eller skymning att sven
ska flaggan alls icke synes. Då hafva 
de bägge färgerna flutit alldeles ihop med 
det gråa i luften.

— Du pratar!
— Nej, det vet hvarenda sjöman, som har 

någon iakttagelsefömåga. Så nu snart äro 
dina dagar räknade på sjön i alla fall, vack
ra flagga. Tiderna äro oroliga, det är farligt 
att ha en flagga, som understundom är osyn
lig — än att icke tala om ett nationalitets- 
märke på båtsidorna, hvilkets färger på af- 
stånd gå ihop till grått. Så nu är det snart 
slut med dig.

Jag, som hörde detta visste, att vinden ha
de rätt, det var sannt hvad den sade.

Men den blågula flaggan blåste bara ut 
sig i vinden och svarade:

— Pytt — ingen rädder här. Hur skulle 
förresten en flagga se ut, som vore blågul 
och syntes bättre än jag?

— Mera hvitt i det gula, mera svart i det 
blåa.

— Men förr var ju flaggan mörkare än 
nu, svarade flaggan.

— Ja, det blåa var nog mörkare, men det 
gula var också mörkt och det är d e t, som 
inte duger.

Då skrattade flaggan. Ett jublande, trium
ferande skratt:

— Du glömmer, vind, att jag är en svensk 
flagga, skrattade den i blåsten, och att vårt 
svenska ordstäf är: ”det är bra som det är”. 
Och nu hafva färgerna i flaggan förändrats 
en gång förr — ja, två gånger. På Gustaf 
Vasas tid var jag ljusblå och mörkgul som 
nu, så blef det blåa mörkare för att åter 
förändras till ljust. Skall nu en ny förän
dring ske, så tappar det svenska folket huf- 
vudet.

— Men alla flaggor på sjön önska det, 
susade vinden i flaggans blågula duk. Och 
alla nationalitefsmärken, som nu bli alldeles 
osynliga på afstånd. Alla säga: i orostider 
är det flaggans plikt att icke tänka på vack

ra kläder, utan på att den gör nytta och 
skyddar landet. Vår örlogsflagga är visser
ligen treflikad — men handelsflaggan är 
vanlig och fyrkantig. Och den försvinner 
totalt i skymning eller på afstånd. Du är 
farlig, du vackra flagga.

Men som en firad, fåfäng ungmö fladd
rade den blågula duken endast kokett i vin
den, stolf öfver sina granna färgers prakt i 
den nordiska höstens praktfulla fägring, obe
kymrad om fara, en verklig och viktig sym
bol af hela folket där uppe i landet tätt 
under polen.

Men jag frågade mig själf:
— Skall den få rätt eller skall vinden rå

da? Skall brisen från hafvet mäkta att brin
ga sitt budskap till så många svenska sin
nen, att faran minskas på estetikens be
kostnad?

Jag vet det ej, ingen vet det.
Framtiden får utvisa det.
Bara det icke blir allt för sent.

OTTO WITT.

5irgittaskolan ut
ställer.

N UTSÖKT OCH I SIN ART SYN- 
nerligen lärorik utställning öppna? 
den 18 och pågår till och med den 20 
november i S:la Birgittaskolan här- 
städes. Det är spetsar och hviibro- 
derier af den art att de kunna kän

netecknas med det enda och mycket betydel
sefulla ordet ”äkta”, som här framvisas; en om
fattande utställning af äldre spetsar och äldre 
spets- eller broderismyckade hvita föremål afser 
att gifva en mycket tydlig föreställning om, hur 
högt denna art af textil konst en gång har stått. 
Af icke minsta intresse i denna retrospektiva ut
ställning är den afdelning, där spetssmyckade 
föremål från vår svenska allmogekonsf framvisas. 
Men utställningen har äfven sin fullt moderna af
delning, hvilken visar, att en mycket förfinad smak 
i vår annars smakfördärfvade tid ännu finnes och 
söker göra sig gällande. Fröken Kylander, S:ta 
Birgittaskolans skaparinna, har ägnat en bety
dande del af sitt intresse och sin verksamhet åt de 
hvita dräkfplaggen, dessa många nyttiga eller 
smyckande ting, som i så hög grad omhuldades af 
modet för knappast ett sekel tillbaka, men som 
fingo en bråd förintelse genom förändrade och 
förfulade moder och etf öfverhandtagande in
tresse för en billigare och lättare åstadkommen 
utsmyckning, utförd af fabrikerna. Det är dessa 
utsökta småting, hvilka passa så väl tillsammans 
med det nu rådande modet, kragar, långschalar, 
slöjor, flor m. m., som å denna vackra utställning 
framvisas; arbetssätten äro enbart spetssömnad 
eller de gammaldags genombrutna arterna af 
konstsömnad: hålsöm, trädning på tyll, lacis (filet) 
m. fl Materialet till allt detta är det mest äkta och 
utsökta som står till buds. — Ännu en annan sak 
har fröken Kylander saft på sitt program: att ut
sträcka den konstutöfning, som ofvan antydts, äf
ven till de hittills så godt som helt försummade un
derdräkterna. För den, hvilkens smak fordrar en 
enkelt förnäm utstyrsel äfven af dessa dräktdelar, 
ett äkta material, äfven för dem bjuder S:ta Bir
gittaskolans utställning på en vara, fullgod och i 
våra dagar ännu aldrig uppnådd eller öfverträf- 
fad i vårt land. En gången tids charme känne
tecknar samtliga dessa föremål, hvilka äfven lyck
ligt nog för en beundrande och köpstark publik 
betinga priser, som alldeles icke äro höga.

— Utställningen är i sin art den första och en 
sevärdhet af synnerligen stort intresse.

ELISABETH THORMAN.

Manuskript och bref
af redaktionell natur torde alltid adresseras 
till Redaktionen af Idun, ej till någon särskild 
medlem af densamma.
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Franzéns gåfva tiil Sverige.
Ännu ett ord vid konsulinnan Ekmans graf.

N KVINNA SLOT FOR NÅGON Li
ten tid sedan sina ögon i döden. 
Hennes lifs historia afslutades i En- 
gelbrektskyrkan med Guds ord, röda 
rosor och sång. Sedan gömdes hon

i grafven.
Tidningarna ha haft åtskilligt att säga om henne. 

Hon var mycket rik, och hon delade med sig af 
sin rikedom åt de fattiga.

Det är sannt. Men hon var mer än rik. Hon var 
mer än gifmild. Hon var god.

Ett ganska långt släktregister öfver konsulin
nan Maria Ekman stod att finna i en tidning. Här
vid förbisågs dock förste mannen i hennes släkt, 
biskopen och skalden Frans Mikael Franzén. Hon, 
var uppkallad efter sin mormor, Maria Helena 
Rosina Franzén, biskopens dotter.

Maria Lavonius var ock själf
”Så mild, så ren
som något kväde af Franzén.”

Hennes plats i lifvet blef salongen. Hon var en 
skön kvinna. Hon blef en rik mans maka.

Hvad skulle hon göra i salongerna? Hennes 
ande kände sig ej tillfredsställd. Hon längtade 
efter att få tjäna, och hon fann sina tillfällen där
till. Hon trängde sig ut på välgörenhetsvägen, 
den enda, som stod henne till buds. Och hon 
förstod att vandra den vägen väl.
”Hvad? Af den sakiliga ån som flyter i dalen och 

speglar
allt hvad den for förbi, stränder och mänskor och 

djur,
fordrar du språng opp till skyn, som af vatten

spelet vid slottet,
fordrar du forsens, en sjö hvälfvande kraft och 

musik.
Blott med den näbb han fått hvar fågel sjunger i 

skogen.
Barnet sin far likne, så är det ock hans.”

Konsulinnan Ekman ”sjöng med sin näbb”, lik
som biskop Franzén. Och hon sjöng ej illa. Hon 
tjänade med sina gåfvor, och hon tjänade väl.

Se henne där på räddningshemmet. Hon sitter 
vid middagsbordet midt ibland ett trettiotal pro
stituerade kvinnor och äter fläsk och bruna bö
nor. Mafsedeln har hon själf fått bestämma, då 
hon betalar kalaset. Hon har god aptit, hon som 
alla de andra. Efter fruktsoppan reser hon sig 
upp och talar några ord. Hon säger till flickorna 
att hon älskar Gud och allt godt och skönt och 
råder dem att göra detsamma. Ofvanpå det 
trakteras med kaffe och mycket kakor. Sedan 
bjuder hon adjö. Hon måste skynda sig hem till 
”pappa som väntar.”

Lik en strimma sol och skönhet dunstar hon 
bort. Och flickorna på räddningshemmet ha fått 
ett ämne att tänka på och tala om.

Så god middag de fått! Och så vacker hon 
var! Och tänk att sådana fina människor, som 
ha allt godt på jorden, bry sig om Gud!

Det var en vacker begrafning i Engelbrektskyr- 
kan. Men man borde ha sjungit någon af biskop 
Franzéns vackra psalmer, f. ex. n:r 119 i Sv. 
psalmboken:

Den korta stund jag vandrar här, 
hvad fruktar jag och klagar.
Han, som den gode herden är,
Han mina steg ledsagar,
Han, som gaf lifvet för sin hjord 
än med sin ande och sitt ord 
är när oss alla dagar.

Hur tomt är allt hvad världen har, 
hur kort dess nöjen vara, 
snart stundar natten, då enhvar 
af oss skall hädanfara.
Och då, hvad är all lycka här 
emot det löftet: ”Hvar jag är, 
där skolen 1 ock vara.”

SOROR.

Ha

Ltif kemirkf fvAt j| 
faEdra klödningi 
ar&kapporhof 

OJJ OchNiIi blip 
belåiesv Tvâjfï-ocli Fârgeri Aktiebolag Göteborg

KLIPPAN. Finana Post-, Shwif-, Kopia-

Modernaste Finpappersbruk.
och Tnychpappmn

samt hantouQ.
Idans texipapper tOhsrkas mf Klippan

- 747



Tre minnesutställningar.

I
- ET ÂR ALLTID VEMODIGT ATT

äSßmfvv ställas inför arbetsresultat, som tala 
I högt om sin upphofsmans begäfning 

mÊmü) 1 och glädje att få verka och så veta, 
att den hand, som fört redskapet, 

= £^2Ælden hjärna, som tänkt och de ögon 
som sett, äro oåterkalleligen borta ur lifvet. — I 
Konstföreningens lokal har fru Gärda Wallander 
anordnat en Alf Wallanders minnesutställning, 
hvilken utmärkt representerar hennes mångsidige 
makes konstnärsskap och hans värdefulla insatser 
på textilkonstens och keramikens områden.

I Konstnärshuset har nyss pågått en minnesut
ställning efter Berndt Lindholm, västkustklippornas 
och de bohuslänska fisklägenas trofaste målare. 
Det var en njutning att fördjupa sig i dessa om
sorgsfullt utförda små konstverk, där västkust
graniten och det fräsande blågröna västerhafvet 
stå fram med en oomtvistlig natursanning.

Slutligen är att nämna den i unga år aflidne 
Olof Sager-Nelsons minnesutställning i National
museum; hans porträttbilder med deras mörka, 
djupa ton äga en färgens musik, som gör att en 
jämförelse med en bred mollklingande violoncell- 
ton ligger nära till hands.
1. o 2. Briigge-motiv. Akvareller af Alf Wallander. 5. Portrait 
af M:me Huot, en kvinnlig anarkist, väninna till Louise Michel. 
Oljemålning af Olof Sager Nelson. 4. Fosterbröder. Oljemål
ning af Olof Sager-Nelson. 5. Påfåglar, väfd tapet af Alf Wal- 
lander. 6. Elt fiskläge i Bohuslän. Oljemålning af Berndl Lind-
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iDUNS KOKBOK
AF

ELISABEHT ÖSTMAN

är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - - - - 
Den har redan utgått i öfver 25,0C0ex. 
Pris: Kr. 5:50iib.

CEREBOS SALT
är omsorgsfullt packat för att vid framkomsten vara 

fullgodt stånd.
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Stämning.
Hur allt verkligen gick till, när Ariur Hemming
och Marianne Sfrömmer träffades på Skansen.

OLEN HADE JUST GÅTT NER, OCH 
det började skymma på Skansen. 
Artur kom sakta gående neråt. Hän- 
ryckt såg han ut öfver Stockholm, 
som darrande låg i den kyliga höst
kvällens dimma. Han gick fram och 

sfödde sig mot stenbarriären, då han upptäckte 
en hopkrupen flickgestalt strax bredvid sig. En 
vacker smärt flicka i svart, med ett yfvigt skinn 
kring den hvifa framtill bara halsen och en mjuk 
haft öfver det ljusa håret. En lockig tät lugg 
skuggade lätt de stora grå ögonen, hvilka af köl
den en smula röda, och klara speglade afton- 
rodnaden. Hon stod alldeles orörlig, försjunken 
i taflan liksom han nyss. Han såg ånyo ut öfver 
Djurgårdsbrunnsviken, följde med blicken Strand
vägens husrader, dröjde kvar borta i dim
mans grå och himlens- röda vid Nybrovi
ken midi bland skeppsmaster och kontur
löst dunkel. Så måste han se på henne igen. 
Han kunde ej låta bli. Hon kanske tyc
ker jag är näsvis, tänkte han. Men hvar- 
för står hon då kvar? Ja, hvarför skulle hon då 
också gå? Hon kunde väl tycka om att i ostörd 
ro stå och drömma. Kanske hon också ville visa, 
att en herre bredvid henne ej generade eller på 
något sätt oroade hennes fria själfständiga per
son. Hvad hennes grå ögon voro vackra... ”Gå 
din väg, om du ej kan uppföra dig annat än som 
en knodd,” befallde en röst inom honom. När 
han nu fått se en människa, kände han sig plöts
ligt mer ensam än nyss och en häftig längtan 
att få fala med henne grep honom. Tala, om 
hvad som helst! Han vred ånyo hufvudet just 
som hon vände de stora grå ögonen mot honom. 
Med storsfadsbarnets skarpa blick hade hon i ett 
enda ögonkast in i detalj uppfattat hans utse
ende och klädsel, från den sympatiska blicken i 
de blå ögonen och gropen i den bestämda slät
rakade hakan till de förstklassiga skorna. Deras 
blickar möttes, hon smålog.

— Ja, sade hon och såg ut öfver staden, det är 
underbart vackert... Ord äro bra fattiga. Det 
är bättre att tiga och se.

— Ja, log Artur, glad att ändtligen få höra 
hennes stämma. Men ändå kanske ni tillåter att 
jag talar?

— Joo då, svarade hon. Och så logo de bägge.
— Jag trodde det var mera sällsynt en flicka 

gick ut och gick så här ensam — jag menar hade 
något behof af det. En man går ju ut och går 
med sina tankar, men en ung flicka går väl oftast 
ut med en annan. Eller med en man, eller hur?

— Ja kanske, sade hon. Men ser ni jag har inga 
vänner, bara kontorskamrater. Och äfven om jag 
hade vänner, skulle jag helst gå ensam. Man kan 
behöfva det.

— Jaså, går ni ofta ut så här?
— jag går ofta ensam ut och drifver. Man be- 

höfver återvända till sig själf en smula efter det 
dagliga dödande maskinjäktet. Dessa stunder äro 
för mig de mest värdefulla och evigt bestån
dande.

— Det är sannt, sade Artur. En mättad stäm
ning är något för lifvef, det är verklighet och 
minnen som ej dör.

Han tog af sig kastorhandsken och sökte i 
ytterfickan efter några cigarretter, men fann 
tillsvidare endast tidningar, som han lade på bar
riären. Ändtligen fann han dem och med ett ”ni 
tillåter väl?” tände han sin cigarrett, under det 
hon läste rubriken ”Ny, stor seger...”

— Studerar ni krigsnyheter?
— Först nu, annars aldrig.
— Politiken är visst annars de mondäna siock- 

holmsdamernas sista mod. Diskuterar ni också 
sådana frågor?

— O nej! Jag har förresten ingen att ”disku
tera” med. De viktigaste frågorna tycker jag äro 
de som ligga en närmast. Jag kan ej som många 
under ständig ömkan prata och pladdra om kri
get och gråta för de lidande.

— Jag förstår er. Fasorna ligga för långt borta 
för att man skall kunna hysa det sanna och djupa 
m e d-Iidandet. Det vore annorlunda om man 
vore där.

— Naturligtvis. Då skulle man lida med de så
rade, men också arbeta och hjälpa så långt man 
orkade utan prat och stora ord. Man bör spara 
sina krafter tills de behöfvas, för att ha något då 
allvarets stund är inne och man sättes på prof. 
— Hon såg utåt. — Hvad vi äro lyckliga. I hvarje 
stund borde vi tacksamma påminna oss denna 
lycka. O du min stad, hvarje drag, hvarje färg
skiftning och linje i ditt anlete vill jag inpränta i 
mitt hjärta!

”Quant è bella giovinezza 
ehe si fugge tuttavia.

Chi vuol esser lieto sia 
Di doman non c’ è certezza.”*

mumlade Artur halfhögt.
— Di doman non c’ è certezza, upprepade hon. 

Ja, morgondagen lätt kan svika...
Mörkret föll tätare på. Lyktorna voro redan 

iända nere på Djurgårdsbron och längs kajerna. 
Länge stodo de där och samspråkade med hvar- 
ann, tills hon med en liten köldrysning skakade 
till: — Det är bäst vi går nu. Det är redan sent. 
Och jag fryser.

— Förlåt mig. Jag tänkte ej därpå. Man glöm
mer alldeles bort tiden. Fryser ni mycket?

— Jaa. Jag skulle gärna vilja ha något varmt. 
Ni skulle väl händelsevis ej, om jag får vara så 
djärf, vilja dricka en kopp té med mig?

Nu kom det fruktade! Ariur hade hela tiden 
velat föreslå det, men till sin fasa upptäckt en
dast 50 öre i byxfickan. Och plånboken var tom. 
Hur skulle han göra? Gå in på en restaurant, slå 
en vigg. Säkerligen skulle det lyckas, men det 
drog ju sån tid. Téet skulle man ha snart. Många 
planer foro genom hans hjärna, men kasserades 
lika fort. Nej, det var bäst att fala sanning.

— Jag är tyvärr alldeles pank. Aldrig har väl 
den olyckan inträffat olägligare än nu, utropade 
han förtviflad.

Hon log och så brusto de bägge i gladf skratt.
— Hvar och en betalar för sig, det är jag van 

vid. Räcker det ej ens till en vichyvatten?
Jo, det gjorde det!
— Bra, sa hon. Och så bar det af. Han muntert 

gnolande en Wienervals, medan hon med ena ar
men utsträckt halfdansade framåt på sina smala 
klackar!

— Dansar ni? frågade hon plötsligt.
— Inte i Stockholm. Pinet är för de gröna och 

landsorten, och dessa familjebaler...
— Afskyr ni som jag, sade hon och dansade 

framåt.
— Akta er, ropade Artur. Någon sedlighets- 

herre kan få se er!
— Apropå det, frågade hon, hvarför bråkar de 

om dansen. Inte är den ful, inte om man dansar 
vackert!

— Det ska jag tala om. De själfva vilja så 
gärna dansa, men se de kan ej! I smyg skulle 
de infe ha något mot att ha en vacker flicka i 
sina armar, men se de törs ej! Lystna längta de 
efter det förbjudna som de förbanna och med 
stolthet öfver sin dygd (som endast är förklädd 
afundsjuka) fly de!

— Liksom Josef för Pofifars fru, menar ni, 
skrattade hon. Kom nu, så springer vi ner för 
backen för att bli varma.

När de kommit ner på Slätten och hon just 
skulle stiga in på Godthem, stannade Artur och 
grep henne i armen.

— Nej nej! Å, jag ber, förlåt min liflighet. Men 
jag kom just nu ihåg, att jag verkligen infe är så 
pank. Skulle ni inte vilja göra mig den äran att 
dricka té på Royal. I fall ni inte fryser ihjäl till 
dess, förstås. Där kan vi också få höra lite 
musik. Har ni något emot det?

— Nej... Hon drog lite på det. Men det här 
är ju mer undanskymdt. Och jag vet ej...

— Ni kanske menar: inte vet hvem ni visar er 
med. Jag är jur. kand. Ariur Hemming. — Han 
lyfte på hatten och gjorde en lätt bugning. — Men 
för guds skull tala inte om hvad ni heter. Det blir 
roligare då.

Vid Djurgårdsbron köpte han ett par knippor 
violer.

— Tänk, sade Artur, om min kusin varit i mitt 
ställe! Han skulle få slag om han fick höra att 
jag utan vidare bedt en okänd ung dam, nota 
bene en fin ung dam, på té på Royal (som han 
inom parentes sagt stafvar med e på slutet!.

— Det var ju jag som först tilltalade er, skrat
tade hon. Och t. o. m. föreslog téet. Men ni kan 
vara förvissad om, hade jag mött er kusin, hade 
jag säkerligen haft takt och smak att ej göra det.

De stego upp på spårvagnen. — Det visar god 
urskiljning, tänkte hon, att ej föreslå bil. Jag kan 
lita på hans smak. —

Så drack man té på Royal och Artur följde sin 
obekanta väninna till porten, kysste hennes hand. 
Kanske något för ömt att vara korrekt.

— Farväl, sade hon.
— Farväl. —

LULA UNGEWITTER.

* Ungdomstid, du sköna rika, 
ack, hur snarligt du förgår. 
Njute den s'om det förmår, 
morgondagen lätt kan svika.

Ord aii tatueras kring 
handleden.

OR NÄRVARANDE LIKSOM AF- 
hänger och förlamas allting af 
världskriget. Iniressen af i van
liga fall stor räckvidd fagas upp 
till behandling mera af skyldighet 

mot parter, som särskild! beröras af dessa 
intressen, än af inre drifvande glöd hos för- 
fäktarna af desamma. Men det kommer väl 
en dag, då mänskligheten skall få andas ut 
i känslan af att det främsta lyckobudet till 
henne: ”Frid på jorden!”, nu suspenderadt, 
skall äga giltighet och skattas till sitt hittills 
outredda värde. Trots stagnationen måste 
dock alltjämt kämpas för sådana vinningar, 
af hvilka folkens väl i stort bero.

Verkningarna af det sista årets politiska 
oro har bl. a. understrukit och skärpt 
uppfattningen af ”välgörenhet” som otidsen
lig och otillfredsställande i sig själf, då den 
icke ger sföd åt den enda effektiva hjälp- 
form som finns, sjäifhjälpen, och icke som 
hufvudvinst kvarlämnar vare sig förnöjsam
het med hvad samhället vid krisiillfällen kan 
gifva eller bättre framtidsmöjligheter. Till
fällig välgörenhet kan visserligen aldrig bli 
öfverflödig. I den mänskliga tillvaron skal! 
alltid gifvas fall, då just den direkta välgö
renheten blir en nödvändig kärleksgärning, 
t. ex. vid oförutsedda olyckor och i fråga 
om mycket åldrade och ”frånfallna” männi
skor, hvilka icke längre förmå taga något 
som helst initiativ till själfhjälp och som, likt 
kvarhängande blad i ett af stormen sköfladt 
träd, ensamma bida den sista ilen, som skall 
föra bort äfven dem. Men det måste vara 
på högsta tiden att om- eller nyorganisera 
en del sociala inrättningar. Och säkert är att 
detta kan åstadkommas. Sedan en opinion 
mot det bestående skapats, sedan allmänna 
medvetandet gillat reformtankarna, taga de 
förr eller senare form i nya vanor eller in
stitutioner. Det på Per Wieselgrens tid sorg
ligt florerande brännvinseländef har, tack 
vare W:s och efterföljares arbete, under ti
dens lopp betydligt reducerats och i och med 
detsamma fylleribrotten och fattigdomen. 
Numera finnes det få platser i vårt land, där 
superi ej betraktas som nedsättande för an
seendet. Bredvid alkoholismen frodades hit
tills osedligheten. Hvad den för med sig af 
elände är ännu så länge tämligen oafslöjadt, 
åtminstone för den relativt bekymmerslösa 
värld, som helst sysslar med sitt eget mer 
eller mindre trygga hvardagsvärf eller sina 
estetiska förströelser. Genom de aldrig si
nande och stora kraf, som beständigt måste 
fyllas genom välgörenhet, påminnas alla om 
ett förefintligt elände här eller där, i den eller 
den formen. Det är ett oaflåtligt gifvande 
och gifvande. Men det blir äfven en plikt att 
försöka gå en smula djupare in i något or
sakssammanhang, tränga litet längre ned till 
grundvalarna för det till synes så mångskif
tande eländet. Det bryter sig i många färger 
uppe i dagsljus, men ursprungligen har det 
oftast en och samma grundfärg: nattens. 
Lika i alla land utom vårt.

Nyckeln till de flesta former af samhälls- 
elände är att söka i usla bostadsförhållan
den, dessa inkörsporfar till ett lif i brist och 
hopplöshet och som följd däraf stundom 
brottslighet. Steget från ekonomisk misär och 
fysiskt vansläktande till moralisk förnedring 
är dess värre icke långt. Ju uslare någon bor, 
ju lägre fordringar ställer han på sin yttre 
människa, och denna yttre vårdslöshet, som 
är så naturlig under dylika förhållanden, åter
verkar på karaktären. En slö likgiltighet blir 
i regeln det utmärkande för den människa,
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som i alla afseenden har det dåligt ställdt 
för sig.

Innan bostadsfrågan för arbetarvärlden i 
Göteborg kommit i ett nytt läge genom den 
storartade humanitära företagsamhet, som 
bär namnet ”Robert Dicksons Stiftelse”, på
träffades där bostäder med uppruttnade golf 
och med fönster små som gluggar, vettande 
mot vägg, prång eller vind. I källarlägenheter
— med boningsrum en meter under jordytan
— voro afloppsrör ledda under golfven och 
mynnade ut i öppna brunnar inom lägenhe
terna. Boningsrum förekommo ofvanpå 
bryggstuga, vedbod och vägg i vägg med 
affräden. Hälsovårdsnämnden betecknade 
luften i alla dessa s. k. rum som ”unken, ja, 
stinkande”.

Männen, som ha sitt arbete utomhus, ledo 
mindre af de usla förhållandena i ”hemmet”, 
mén kvinnorna ådrogo sig reumatiska åkom
mor och kroniska bröstsjukdomar, medan 
barnen, födda och uppvuxna i detta mörker, 
utsatta för fukt och en mördande lukt, blefvo 
behäftade med skrofler, tuberkler, rachitis 
och kroniska tarmkanalssjukdomar.

Är det underligt om osnygghet härskar i 
ett sådant hem, om alkoholism och osedlighet 
här ha en plantskola — gatan blir barnens 
egentliga uppehållsort, och förr än flickan 
är kroppsligt missbrukad, kan hon vara and
ligt prostituerad.

Äfven med risk att bli allt för mångordig, 
måste jag be att få skildra ett arbetarhem 
af den ljusa typ, som tillkommit genom Dick- 
sonska Stiftelsen, och väljer då ett hus med 
fasader åt Haga Nygata och Västra Skans
gatan. Gården, en fyrkant, så mäktig som 
mången slottsborggård, med fyra breda ul- 
gångsporfar, med träd- och buskgrupper. 
Genom någon trefligt dekorerad entré kan 
man stiga uppför en bred stentrappa med 
vacker balustrad och ringa på till någon lä
genhet. Man blir mottagen i en nätt tambur 
och sér å ena sidan denna ett stort luftigt 
rum, hvars halfrunda fond utgöres af fönster 
tmed moderna dubbelfönstert med komischer 
och persienner, som höra till lägenheten. Ta
peterna smakfulla liksom dekoreringen. Ä 
andra sidan ligger det stora köket med char
mant kokspis, gasspis, vattenledning med 
zinkbord, prydlig porslinsskänk, vedlår, luf
tigt skafferi m. m. I tvårumslägenheferna är 
det ännu större utrymmen och ökad tillgång 
på ljus. Fortsätter man uppför ett par tre 
trappor, befinner man sig på byggnadens 
vidsträckta, med soffor försedda platta tak. 
Med sin solida järnbarriär erbjuder detta tak 
en trygg tillflykt. Den är afundsvärd på afton
sidan i sommartid, då en nedgående sol för
gyller skansarna och Slottsskogens toppar, 
medan parkerna andas ut sin blomdoft och 
vinden far smeksamt fram med alléernas 
gröna prakt. En månadshyra af 16 kr. för en- 
rums- och 28 kr. för tvårumslägenheterna tar 
icke mera af en god arbetares inkomst, än att 
han får utvägar äfven för anskaffande af så
dant, som är ägnadt att skänka lifvet behag.

Stockholms fattigvårdsinspektör A. Lind
blom har ganska nyligen i pressen pekat på 
”usla bostäder” som ”roten till Stockholms- 
eländet”. Och hvem kan bättre än han känna 
till dess växlande former. En gift arbetare, 
som förtjänar pr år 1,200 kr. och måste be
tala 350 à 450 för familjens enda rum med 
kök, kan aldrig komma på grön kvist. Ingen
jörer och arkitekter, förtrogna med hufvudsta- 
den, ha varmhjärtadt framburit reformtankar.

Samma syn på bostadsfrågan finner man 
hos utländska aukioriteter på samma områ
den. Hamburgerstadsläkaren d:r Pfeiffer för
klarar, att det uppe från vakttornet är myc
ket lättare att dundra mot dryckenskap och 
osedlighet, än att i kvafva, trånga bostäder,

i nöd och umbäranden, stå emot alla frestel
ser.

Ofverborgmästaren Beck (Mannheim! har 
försäkrat, att kampen för ”Ledigenheime” till 
stor del skulle vara en kamp mot könssjukdo
marna. Otto Miinsierberg (deputerad, Dan
zig) förklarar äfven, att hans förhoppningar i 
denna väg grunda sig på utsikten, att stat, 
kommuner och befolkning i sin helhet i star
kaste mått skola sätta in sina krafter för att 
undandraga unga ogifta män och kvinnor 
inneboendesystemets elände.

Har man en gång fått klart för sig hvad 
människovärdiga billiga bostäder ha för be
tydelse för hela folklifvet, skall man också 
inse att de stora utgifter, som anordnandet af 
sådana måste medföra, skulle motvägas af 
besparingar i fråga om fattig- och sjukvård. 
”Det synes vara en märkvärdig politik, som 
föredrar att kräfva ut höga skatter till täc
kande af fängelse- och fattigväsen, i stället 
för att använda medlen till förebyggande och 
hjälpande anordningar, hvilket skulle vara 
mindre kostsamt och ge bättre resultat”, sä
ger mrs Malery i sin bok ”Själamarknaden”. 
Och detta är ju hvad alla af socialt intresse 
gripna just tänka och hvad de sträfva för — 
blott makt och medel räckte till. Man känner 
inte tillräckligt hur stora de bördor kunna bli, 
som staten kan få bära just för föråldrade 
synpunkter och bristande anordningar att ta
ga vara på människomaterial, innan det för
vandlats till utskum. En engelsk läkare for
skade i ett engelskt fängelse efter 6 fångna 
anförvanters ursprung. Han har meddelat, att 
de härstammade från en i början af nittonde 
århundradet kringstrykande drinkerska.

Hon hade efterkommande till ett antal af 
839 personer. Af dessa voro: 100 födda utom 
äktenskap, 181 prostituerade, 142 tiggare, 64 
i arbetsinrättningar, 76 svåra förbrytare, däri
bland 7 mördare. Alla dessa familjemedlem
mar hade lefvat 734 år af offentliga medel 
och kostat staten omkring fyra och en half 
miljoner kronor i svenskt mynt. Från Schweiz 
berättas om ett fall, då far, son och två dött
rar hade blifvit dömda 347 gånger och kostat 
50,000 francs i domstols- och fängelseutgifter.

I sitt arbete öfver ”De offentliga husen i 
Ryssland” yttrar Karl Nötzel dessa tänkvärda 
ord: ”Hvem som blott på något sätt sysslat 
med arbetande kvinnors ekonomiska förhål
landen, måste gentemot detta faktum att pro
stitutionen inte tagit långt vidsträcktare di
mensioner än den har, stanna i en outplånlig 
förundran öfver den moraliska styrkan hos 
kvinnorna.”

Detta uttalande borde tatueras kring hand
leden på hvarje kylig domare öfver det ”sva
ga könet”. Jag vet, att kvinnor, som försökt 
komma vilsekomna medsystrar till hjälp, från 
både kvinnligt och manligt håll mötts af ett 
öfverlägset: ”Det är bara viljan till arbete 
som fattas dem, de kunde ta tjänst och ha 
goda villkor”. Tjänst, ja. En plats i bättre 
familj kan i våra dagar vara utmärkt. God 
behandling, god lön och eget trefligt rum. 
Det är den sortens platser, som föresväfva 
alla bigoita i fråga om det moderna tjäna- 
rinneparadiset. Men detta slag af platser står 
blott de verkligt dugliga och välrekommen- 
derade till buds. Inte i något bättre hem 
anställer man en absolut okunnig tös från ett 
useli hem. Och härvidlag är det väl mest 
fråga om döttrar ur mer eller mindre sorgligi 
fattiga hem. Den stora mängden af sådana 
tjänstsökande få ta platser just hvar de kun
na få dem: hos jordbrukare i stora familjer, 
där både husmor och tjänstflicka få gemen
samt arbeta öfver förmågan; som mjölkkärls- 
sköljerska eller hembageripassopp i för myc
ken köld eller för mycken hetta; som städer
ska i fjärdeklass-hotell eller servering med

nattlif och många slag af frestelser o. s. v. 
Och när ' så ”den moraliska styrkan” icke 
räckt till, utan flickan går och väntar att bli 
mor, kastas hon mestadels utan vidare på ga
tan. Högsta tillskottet till prostitutionshären 
ger ijänsiflickornas kategori i alla våra 
grannstater. Hvilket bevisar att tjänstflickan 
är bland de minst skyddade medlemmarna i 
det moderna, så ytterst humana samhället. 
Hvad är naturnödvändigare än att flickan, en
gång med ett barn på armen, utan tak öfver 
hufvudef, utan besparingar och utan stöd, då 
hon vanligen ensam måste sörja för barnet, 
icke finner en ny dräglig plats, icke förmår 
hederligt förtjäna tillräckligt för både sig och 
barnet, utan småningom sjunker ned till ett 
förvärf, som ställer henne under ”sedlighets
polisens” färla, ”hvarigenom hon” (här be
gagnar jag Miinsferbergs ord) ”vanligen går 
räddningslöst förlorad”.

På sina håll ha ju kvinnorna kommit till nog 
makt för att kunna rensa undan den fariseism, 
som manifesterar sig i s. k. reglementering. I 
England är det sedan 1886, tack vare Jose
phine Butlers energi, slut med denna sam- 
hällsprydnad. Ingen önskar där återinföra ett 
system, som förnedrar nationen i sin helhet. 
Sedan april 1906 har reglementeringen i Dan
mark upphört.

Vår tid är icke osedligare än någon före
gående. Om ett lands folkmängd fördubb
lats, kunna afvikelserna från sedlighet för
dubblas i antal utan att nationens immoralité! 
tilltagit. Vår tid har ett stort företräde fram
för alla andra. Ty nu motarbeta män — läkare, 
lärde och laici och kvinnor det onda, under 
det att fordom kvinnorna endast tego stilla 
och männen nöjde sig med att då och då med 
uppfinningsrik grymhet ”straffa kvinnan”.

I Emigrationsutredningens bilaga XX före
komma redogörelser för våra svenska till 
grannlanden utvandrade kvinnor. Det sed
liga förfall, som åtföljde utvandringen, är den 
mörkaste sidan häraf. Efter krigsåren 1870 
—71 var i Tyskland ”missväxten på folk” be
tydlig, och agenter kunde få in partier af 
tjänstsökande svenskar till ett hundratal på en 
gång, företrädesvis öfver Lübeck, men äfven 
öfver Rostock, Kiel och andra hamnar. Att 
börja med inkvarterades alla hos agenterna, 
hvilkas lokaler i regel voro krogar. ”Lokalen 
var svart och nedrökt. Omkring väggarna 
sutto svenska drängar och pigor. Här och 
där några stackars kvinnor i hafvande till
stånd, som väntade på att bli hemskickade. 
Sofrummet var det värsta. Det låg högt un
der taket. I midten en gång och på båda si
dor därom bås som i ett kostall. Bäddarna, 
af halm och ett par täcken, voro anordnade 
på golfvet, och där lågo drängar och pigor 
huller om buller. — En person, som legat där 
en natt, betecknade det hela som någon
ting alldeles djäfvulskt”. — ”Det påstås ha 
varit en gängse mening på vissa trakter, att ej 
en enda svenska fanns, som ej haft barn”. — 
”Men äro de då verkligen en så dålig upplaga 
af mänskligheten, dessa våra stackars 
tjänstflickor från Småland, Blekinge och 
Skåne?” frågade förf:n en af de bättre agen
terna i Sleswigs städer. ”Nej”, svarade han, 
”de äro bra flickor, nette Mädchen, när de 
komma, men de fördärfvas genom dåligt 
kamratskap och dålig behandling. Det finns 
ställen, wo der Teufel dienen möchte”.

Månne efter detta nu pågående krig miss
växten på folk ånyo skall locka svenskt 
tjänstfolk till Tyskland? Säkert vore det väl
görenhet i rätt riktning att genom alla till 
buds stående medel förekomma och förhin
dra en dylik emigration.

Bättre och flera arbetstillfällen, än hvad 
som nu bjuds, måste beredas inom landet. 
Den åtstramning i fråga om arbete och er-
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har nu flyttat från det hus vid 
Drottninggatan, som i 85 år 
varit dess hem, och i dagarna 
invigt sin nya ståtliga byggnad 
vid Frescati. Denna utgör där 
en del af den vetenskapliga 
staden, som nu fullbordats 
därute, och där Naturhistoriska 
Riksmuséet dominerar med si
na väldiga dimensioner.

Vetenskapsakademiens hus 
ter sig bredvid Riksmuséet helt 
anspråkslöst till sin storlek, 
men är samtidigt förnämare 
och dyrbarare, där det ligger 
bland gamla ekar och furor, 
som lyckligtvis fått stå kvar. 
Särskildt är portalen ståtlig

nyanskaffad i rummet, eljes ha 
de gamla inventarierna bibe
hållits.

Det samma är fallet i för
maket, där Alfred Nobels 
bronsbyst har sin plats på ena 
långväggen. För biblioteket 
som innehåller omkring 70,000 
volymer, har gjorts en tillbygg
nad på huset, 8 våningar hög, 
som dock är osynlig från fram
sidan.

Den högtidliga invigningen 
hölls i närvaro af konungen, 
kronprinsen och prins Eugen, 
samt ett åttiotal af akademiens 
ledamöter, däribland excellen
sen Hammarskjöld och excel
lensen Emanuel Nobel samt

□S3 ^EJTION^JÄLEN E
med sina vackra kolonner af 
västkustgranit och det i granit 
uthuggna vapnet. Genom huf- 
vudingången träder man in i 
en hett liten hall i grön kol- 
mårdsmarmor, prydd af en 
Linnébyst i brons. Till höger 
(eda dörrar till biblioteket, till 
vänster till högtidssal, förmak 
och rökrum. I våningen en 
trappa upp finnas arkivrum, 
expeditionsrum och ett Berze- 
(ius-museum. Högtidssalen är 
ett stort rum, som ehuru nytt 
har en ålderdomlig prägel, hållet 
i grått och gult med kasetf-tak 
och på väggarna porträtt af 
akademiens ledamöter från de 
äldsta till de yngsta. Midi i 
rummet står ett stori hästsko- 
bord, den enda möbel, som är S> HALLEN Gü

åtskilliga andra inbjudna. Tal 
höllos först af akademiens 
preses, professor Erikson, som 
uttalade den förhoppning att 
akademien allt fort skulle ver
ka för bevarande och främ
jande af svensk kultur. Därpå 
framlade akademiens sekrete
rare en kortfattad historik allt 
från den dag, då män sådana 
som Linné och Alströmer un
dertecknade akademiens stif
telseurkund.

Till samtliga närvarande ut
delades akademiens jetong, 
som visar en man planterande 
ett träd och bär inskriften: 
”För efterkommande” 
— en symbol för de principer, 
som böra leda akademiens ve
tenskapliga sträfvanden.

sättning, som på senaste tid uppkommit, må
ste lossas. Hvad särskildt kvinnor angår, är 
det många, betydligt ofvanför tjänstflicks- 
kategorien, som både haft och ha det allt
för problematiskt med existensmedlen trots 
allt arbetsträlande. Exempelvis sådana som 
hemma hos sig utföra det lyxarbefe, som kal
las hvitbroderi för hand. Det är inte så ovan
ligt att damer, som hos sådana beställa om
fångsrika utstyrslar — hemgifts- eller baby- 
iyx i hvitt — själfva tänka, att de härigenom 
utöfva välgörenhet! Dessa damer ha ingen

midnattsstund i sitt lif lagt sig dödströtta af 
arbete för brödet. Om så vore, skulle de för
stå hvad det innebär, att en tränad brodös, 
hvars syn ännu ej försvagats af ett dagligt iu- 
senstingande med nålen för dessa namn och 
kronor m. m. med fina bladformationer i upp
höjdi arbete, kan förtjäna 2 kr. om dagen el
ler ungefär 48 kr. i månaden, om hon är i 
stånd att sy lika träget alla veckodagar. Hon 
får ej offra många ögonblick på sin primitiva 
matlagning och det blir inga anrättningar som 
ge särdeles styrkta krafter för fortsatt sträf-

van, inte heller får hon ”förströ sig” dess
emellan med att feja sitt rum och tvätta sina 
kläder. Hur hennes inkomst skall räcka till 
hyra, bränsle, lyse, mat, tvätt och kläder, det 
blir hennes ensak. Men det borde icke vara 
så. Lyxarbete kräfver synnerlig tid och bor
de betalas så, att det icke blefve svältarbete. 
Som så mycket annat hemarbete.

Vår tid är i humanitet före alla andra tider 
(frånsedi krigsbarbarismen), ty den visar fram 
många former af förut okänd social omtan
ke: moderskydd, hittills okändt, barnaskydd

(Forts. sid. 754.)
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tan framför badhusef. 5. En 
fysk officers begrafning i 
Frankrike. 6. Det ryktbara 
Four de Paris i Elsass, som 
kommit många tyskar att tro, 
att de stodo utanför — Paris. 
7. Franska väganläggningar i 
sumptrakter i Elsass. -:-

1. Sårade tyska soldater, vår
dade af franska sjuksystrar, 
sitta församlade i parken till 
franska sjukhuset i Noyon. 
Gebr. Hæckel foto. 2. Från 
det af fransmännen återeröf- 
rade södra Elsass. 3. Man fi
rar franska nationaldagen den 
14 juli. 4. Tyska fångar i vän-
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IRMAN ÅHLÉN &
Holms A.-B., långt 
ute på Söder — i 
hörnet af Götgatan 
och Ringvägen — 

utgör ett sedan denna höst 
nytt stort handelshus, som blif- 
vit införlifvadt med hufvudsta- 
den. Firmanamnet är nog ett 
af de mest inarbetade i hela 
vårt land. Hur det blifvit så, 
därom kunde skrifvas en hel 
liten historia, hvars ledmotiv 
skulle heta energi och före
tagsamhet af mindre vanligt 
slag. — Firman Åhlén &
Holm startades 1899 af två 
unga män, herrar J. P. Åhlén och Erik Holm i en liten 
stuga i Insjön i Dalarna med ett ”kapital” af 420 kr.

Sedan taflor inköpts för största delen af kapitalet, 
användes återstoden för annonsering, ty redan från 
första stund hade de två affärsmännen klart för sig 
att ”vägen till framgång går genom trycksvärtan” 
Första annonsen, hvilken var införd i Aftonbladet, be 
rättade vackert om en oljetryckstafla öfver svenska 
konungafamiljen, och hela lag
ret bestod till en början af en
dast några 100-tal exemplar 
af nämnda tafla. Senare in
köptes äfven ramlist, så att de 
kunder som så önskade, fingo 
sina taflor inramade för billigt 
pris; ett arbete, som utfördes 
af de unga affärsmännen själf- 
va, hvilka äfven egenhändigt 
knogade till stationen med de 
få och små paketen.

Ja, från denna lilla anspråks
lösa början växte företaget år 
efter år, stugan utbyttes mot 
några rum i en närbelägen fas
tighet, så måste hela fas
tigheten inköpas, flera bygg-

peditionssystem än det han 
förut nyttjat i sin affär.

Ty Åhlén & Holms A.-B. le
vererar så godt som alla möj
liga artiklar, hvilka ingå i en 
människas dagliga behof, från- 
räknadt det som faller under 
kategorien födoämnen. En 
granskning af den volumin
ösa katalogen, hvilken spri- 
des i en upplaga af 200,000 
exemplar, inger i sanning re
spekt för affärens leveransför
måga. En liten öfverblick af 
det från Amerika inventerade 
sinnrika expeditionssystem, ef
ter hvilket de 500 biträdena ar- 

J beta, torde därför ha sitt intresse.

Genom det i varuhuset inrymda postkontoret anlända på 
morgonen två à tre tusen bref med order, hvilka alla bäras 
in till breföppningskontorei i ”slottet”, så kalladt emedan 
den gamla byggnaden, liksom så många andra, uppgifves 
ha varit ett af drottning Kristinas jaktslott. Med hjälp af 
en elektrisk breföppnare, som villigt och snabbt skär af 
brefvens ena kant, verkställes öppnandet, hvarpå brefven 
stämplas med elektrisk iidstämpel; de hopbuntade orderna 

skickas vidare in i nästa rum där 
de sorteras och dirigeras åt alla 
håll. De flesta gå in i rummet 
bredvid, där ett 30-tal skrifmaski- 
ner oafbrutet rassla under utskrif- 
ning af expeditionsnofor. Man 
tänker sig att ett orderbref inne
håller rekvisition på sju olika slags 
varor. På skrifmaskinen utskrif- 
vas nu sju expeditionsnotor, hvilka 
hopfästas med ordern. Genom alla 
skrifmaskinsborden löpa remmar, 
på hvilka notorna läggas och som 
omedelbart föra dem till ett rör, 
där de försvinna ned till ett i vå
ningen under beläget rum, det s. k. 
registreringskontoret, där ett an
tal biträden genast tar hand om 
och för in rekvisitionerna enligt 
kortsystem på de olika kunderna, 
detta för att man när som helst 
skall kunna ha en öfverblick öfver

nader tillkommo; affären anfog 
nämligen proportioner, som öf- 
versfego alla beräkningar, och 
direktör Åhlén, hvilken sedan 
1902 är ensam ägare af hela 
förefagef, fann då omständig
heterna påkalla en flyftning till 
hufvudstaden af firman, för att 
dess skötande skulle bli fullt 
rationellt. Men dessförinnan 
hade han gjort en studieresa 
till Amerika för att där i upp
finningarnas och de praktiska 
affärsmetodernas land uppleta 
ett nytt och mera effektivt ex-

de olika agenternas eller kunder 
nas verksamhetsifver. Flera per 
soner äro särskildi sysselsatta me 
revision af de många korten, hvil 
kas antal för närvarande uppgå 
till omkring 100,000.

Nästa anhali för expedifionsno 
torna är ett rum, som kallas ”ut 
stämplingen” och här börjar ”tid 
systemet” att visa sig. De 
lända notorna delas upp på ir 
stämpelmaskiner, hvilka i en följ 
stämpla dem med några siffro 
som angifva till hvilken sektion d 
skola gå och på hvilket klocksla 
de skola vara expedierade. Stäm 
pelmaskinerna afdela notorna ar 
tomatiskt i perioder om 20 minute



d. v. s. de under loppet af 20 minuter stämplade 
notorna skola tillhöra hvarje orderkorg. Efter 
stämplingen sorteras notorna för att gå till en
dera af de 18 afdelningar, i hvilka de omkring 
11,000 varuslagen af praktiska skäl fördelats.

Sedan notorna härefter gått igenom en afdel- 
ning för prissättning och priskontroll, komma de 
upp till exepeditionsafdelningarna, där de i tur 
och ordning med ledning af den påstämplade ti
den expedieras. Varorna slås hastigt in och läg
gas i stora korgar, hvilka på bestämdt klockslag 
efter en i lokalen befintlig hufvudklocka tömmas 
genom en öppning i golfvet ned på breda rem
mar, hvilka efter ett sinnrikt system passera alla 
afdelningarna och i ständig följd aflasta paketen 
i packsalsvåningen, vid den så kallade ”samman
föringen”, där de grofsorteras i korgar, hvilka 
återigen på ständigt löpande remmar skickas in 
i en stor sal med många afdelningar, där slutsor
teringen äger rum och notorna samlas samt möta 
de ursprungliga orderna. Här sker äfven pack
ningen i kartonger, hvilka i jämn ström i olika 
storlekar automatiskt anlända på en löpande rem, 
hvars ena remhjul finnes här och det andra i den 
i ett särskildt hus förlagda kartongfabriken. No
tor och order gå på en annan rem in till en sär
skild räkne- och uiskrifningsafdelning och hamna 
slutligen tillsammans med en ny blank ordernota 
i kartongen, som strax skickas i väg till postkon
toret eller järnvägsstationen — naturligtvis pr rem. 
Postpaketen dunsa ned i postkontorets paketrum, 
där de vägas och placeras i säckställ — en ny 
praktisk anordning som inbesparar flera mans ar
bete — för att omsider hämtas af väldiga biler. 
Järnvägspaketen föras af sin rem till en trumma 
genom väggen och hamna på en nedanför trum
mans mynning stående lastautomobil. ]ust på det 
klockslag som behöfs för att de skola via cen
tralstationen komma med1 det tåg som afsetts.

Systemet låter kanske inveckladt. Men i verk
ligheten fungerar det med en snabbhet och pre
cision, som icke blott ger trygghet mot försening 
i vanliga fall, utan äfven fungerar oklanderligt vid 
flerdubbla påfrestningar.

En titt i de stora magasinen ofvanför expedi- 
tionsafdelningarna vill gärna framkalla en fråga: 
huru länge kunna dessa oerhörda förråd räcka, 
innan man måste förnya dem? Svaret är lika för
bluffande som enkelt. Omsättningen pr år uppgår 
till flere miljoner kronor och lagret, hvars salu
värde är närmare P/s miljon, omsättes vid pass 
3 à 4 gånger om året.

Den raskhet med hvilken firman flyttade från 
Insjön i Dalarne till de nya lokalerna vid Ring
vägen i Stockholm är betecknande för den snäll- 
tågsfart, som utan att man märker någon särskild 
brådska .kännetecknar firmans expediering. En 
lördagskväll stängdes byggnaderna i Insjön och 
följande tisdag eftermiddag gick expeditionen i 
Stockholm som om den aldrig varit afbruten.

Kungl. Postverket, som sedan gammalt känner 
till firmans oerhörda pakettrafik, har varit nog om
tänksamt att inom firmalokalerna anlägga ett nytt 
postkontor, benämndt Stockholm 20, Denna anord
ning är gifvetvis till ömsesidig fördel. Dessutom 
har Kungl. järnvägsstyrelsen öppnat en särskild 
ilgodsexpedition inom firmans lokaler med benäm
ning Stockholm Â & H.

Ja, detta utgör i korta drag historien om 
”Ett handelshus på Söder”, som på samma 
gång ger en företagsam och framsynt svensk 
affärsmans karaktäristik — och en enbart 
vacker sådan. Ty af allt att döma är direk
tör Åhlén icke blott den driftige ledaren af. 
ett stort och växande varuhus, utan äfven en 
god arbetsgifvare åt sin armé af biträden, 
därom vittnar den lust och ifver, hvarmed ar
betet skötes inom de många lokalerna.

(Forts. fr. sid. 751.)
i nya former, många slag af räddningshem o. 
s. v. Men lika fullt blir hvarje storstad härd 
för mångfaldigt ”elände”. Och skall alltid bli 
detta så länge en massa familjehem erbjuda 
för litet eller så godt som intet af omvårdnad, 
trygghet och sporrande tillväxt i trefnad och 
anseende.

Men till förverkligande af sådana hem för- 
hälpa knappast basarer eller annan välgö
renhet.

Stat och kommuner måste föra in en ny 
byggandets politik och bereda nya och rik
ligare arbetstillfällen för män som kvinnor.

Goda bostäder till billigt pris, se där sam
hälleliga handtag, som kunde kallas karlatag. 
Sådana som just passa svenskarna.

GERTRUD RUNCRANTZ.

Reinhardi-kvgllarna på 
Kgl. teatern.

XR MAN SOM UNG POIKSPOLING 
i småstadens elementarskola fick 
läsa stycken ur Schillers dramer, var 
det som om man slagit läger i en 
grön oas midt i läxornas Sahara. 
Och ändå hade njutningen sin lilla 

beska — den var icke odelad som då man låg 
framsiupa i sängen om söndagsmornarna och slu
kade indianböcker med risk att bli utan frukost. 
Explikationerna kommo emellan och hejdade fan
tasien, och så skulle man gräfva i hjärnans vind
lingar efter borttappade grammaiikregler — med 
ett ord: det var pedagogik med i spelet och kvaf 
klassrumsluft, i hvilken den Schillerska diktens 
rymdvana fågel skulle slå ut sina vingar. Men 
en och annan fjäder föll i alla fall ur den skim
rande skruden och lät gossen känna Fantasos’ 
närhet.

Så dök en teatertrupp helt plötsligt upp i sta
den, och en morgon, när man kilade till skolan, 
lyste från den gamla sneda teaterladans stock
vägg en affisch, på hvilken stod tryckt: ”Röf- 
varbandet, tragedi af Friedrich von Schiller.” Hur 
man krånglade sig in på teatern minns jag inte 
nu — det hade förmodligen sina svårigheter, på 
giund af familjeöfverhufvudets totala oförmåga 
att inse den dramatiska konstens nytta för en 
skolpojke midt i brinnande termin. Närvarande 
var man likafullt, hänförd med den eldige Karl 
Moor och lågande af harm inför skurken Franz.

— )a, det var den tiden, när man flög till tea
tern som till ett sagorike, där man väntade sig 
det märkvärdigaste af allt och där förväntningar
na aldrig svekos; när man med Faust skulle velat 
tillropa ögonblicket: O, dröj, du är så skönt ändå! 
Och efter sista ridåfallet gick hem med en su
gande längtan i bröstet, som inte släppte på 
flere dagar.

Hur annorlunda nu! Rampljuset utsänder icke 
längre det idealitetens guldskimmer, hvari man 
såg scenen den gången, och hjärtat, som ham
rade af ifver och lust, när man steg in i den 
skröpliga teaterladans åskådarrum, klappar nu 
helt lugnt, då man slår sig ned i den moderna 
teaterns praktfulla salong. Det är uteslutande 
för de mycket unga teatern förvandlas till ett 
äfventyrsrike.

Och likafullt blefvo Reinhardtkvällarna på Kgl. 
teatern i mångt och mycket en stor upplefvelse. 
Schillers ungdomsdrama visade, trots sin groteska 
gestaltning, ögonblick af lefvande lif, af poetisk 
glöd främst tack vare en regiekonst, som i vissa 
detaljer ännu icke kan göras maken till här i 
Stockholm. Exempel: krogscenen med dess het
siga studentlif och röfvarskarans framvältrande 
massa i hålvägen i skogen. Det fanns ej en död 
punkt i dessa mycket komplicerade scener. Hvarje 
figur lefde sitt eget lif, men smälte ändock in i 
ensemblen. Paul Wegeners tolkning af dra
matikens störste skurk, Franz Moor, ägde en ut
omordentlig skiftningsrikedom på ondskans och 
listens områden; bredvid honom bief de öfrigas

Pianisten fru Sigrid Schnéevoigt. 
Konserterar i Musikaliska Akademien den 23 nov.

spel rätt ordinärt. Och så skreko de goda rofrid- 
darne väl mycket. 1700-taieis Tyskland måtte ha 
varit ett högröstad! iidehvarf.

Nästa program, Shakespeares friska och poe
tiska lustspel ”Was ihr wollt”, bief åtminstone för 
flertalet af auditoriet, en vederkvickelse efter ail 
röfvarromantiken. Kanske att de lyriska scener
na fingo väl mycket träda i bakgrunden för det 
burleska humöret hos trion sir Tobias, sir Chris
toph och Maria, men det berodde på att dessa tre, 
återgifna af hrr D i e g e 1 m a n n och W a s s- 
m a n n samt fröken Eibenschiiiz, förfogade 
öfver ett lustspelslynne, inför hvilket allt annat 
måste ge tappt. Enkannerligen var herr Wass- 
manns detaljrika uppsluppenhet värd att minnas. 
Den narraktige Malvolio spelades af herr 
Kühne och skilde sig väsentligt från den oljige 
och inställsamme typ herr Personne gaf på Dra
matiska teatern. Här blef del en stickande och 
hväsande puritan, hvars egenkärlek tycktes ha 
förtorkat och karrikerat allt, som en gång bar 
namnet människa hos denne narrarnes primus.

beträffande Goethes ”Faust” voro förväntnin
garna själffallei högt spända hos publiken. Men 
de lifligaste förhoppningarne bli sällan infriade 
hvarken i lifvef eller på teatern. Den för stockhol- 
rnarne bekante och på sin tid entusiastiskt hyllade 
sångrecitatorn Ludwig Wüllner tolkade huf- 
vudrollen och var som grubblaren och himmels- 
stormaren Faust i nivå med den stora starka 
konsten — den som värmer, lyfter och befriar. 
Men hur matt, hur farbroderlig blef han ej i sce
nerna med Margareta! Att versen deklamerades 
väl kunde ej maskera bristen på passion och 
känslorus. Paul Wegeners Mefislofeles var 
en klippsk och munter afgrundsande, men han 
saknade pondus och elegans. Fru Else Heims 
visade icke Kaulbachs traditionella Gretchen, 
utan en rätt medveten ung dam. Men de sköna 
scenerna framför madonnan och i fängelset gjor
des med gripande innerlighet och styrka. Den 
sceniska ramen var i påfallande grad förenklad, 
stadsvyen med de mörka grändmynningarne 
skänkte dock en stämningsfull inramning åt Mar
gareta vid brunnen och Valentins död.

Som soluppgång en vårmorgon följde nästa 
program: Lessings mästerliga lustspel ”Minna von 
Barnhelm” med fru Heims i hufvudrollen och 
fröken Johanna Terwin i kammarjungfruns 
uppgift. Här afslöjade sig ett komedispel, som i 
brio, spiritualitet och lekande glädje väl aldrig 
förr skådats på en svensk scen. Replik efter re
plik, detalj efter detalj visade en konstnärsskapets 
fulländning, inför hvilken alla ord bli matta. Man 
njöt oförbehållsamt, värmd af allt detta glittrande, 
sprudlande lif, som dikt och spel i förening adlat 
och helgat.

Shakespeares ”Ein sommernachtstraum” och 
Strindbergs ”Totentanz” bildade hvar i sin art 
den värdiga afslutningen på ett gästspel, som för 
långliga tider satt märke i svensk teaterhistoria.

*

Intima teatern har haft ett hastigt förbidragande 
program: dansuppträdande af M:me Sofia 
K o r t y med O. E. Hartlebens satir ”Äktenskapets 
förskola” som dramatiskt komplement. Dansen 
var ärligt sagdt ett nonsens, ehuru den föregåtts 
af bullrande reklam. Hartlebens pjäs däremot 
dräglig nog. Men vi tyckte bra mycket mer om 
”Pompadours triumf”.

På Vasateatern går ett uppsluppet lustspel af 
Franz Molnar, ”Försvarsadvkoafen”, hviiket, ehuru 
en gammal bekant för stockholmspubliken från 
den nu försvunna Lilla teatern, verkar nytt och 
friskt genom herrar Winnerstrands och 
Hedlunds m. fl. ypperliga utförande.

Musik.
Hofsångaren John Forsells Nordisk ballad- 

kosnerf å Kgl. teatern hade sammankallat den 
sedvanliga trogna och jublande publiken, som 
också hade stora skäl att känna sig belåten med 
det rika, om också ej så synnerligen balladmäs- 
siga programmet. Af stort intresse voro tre sån
ger af josef Eriksson ”1 månaden Tjaitra”, ”Vår
låt” och ”Långt borta i världen”. De utmärka sig 
för en känslig melodik och en särdeles lycklig 
musikens karaktärisering af textens anda. Trots 
den moderna hållningen har komponisten undgått 
förkonstlingens farliga snaror. Han har klädt 
poemen i sångens skrud och ej i tonala hårdheter 
och sirater, för hvilka fru Musica tar till flykten. 
John Forsell sjöng dem briljant och de väckte 
stort bifall.

I öfrigt har musiklifvet ej vegeterat, trots de 
allas intresse slukande Reinhardt-föresfällnin- 
garna. Konsertgifvarne ha till och med erhållit ett 
pikant ackompanjemang från ett par principal- 
stämmor i Kritikerorkestern, hvilkas disharmoni 
gjorde en lustig effekt bland allt välljudet.

ARIEL.
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Skeppet och andra noveller. Af Bo Berg

man. (Albert Bonniers förlag.)
Antingen man har glädjen träffa denne förfat

tare som lyriker eller novellist, är han lika fängs
lande. Hans begäfning äger den andliga förnäm- 
hetens stämpel — nästan hvarje rad hos honom 
gömmer ett moment af poesi eller en utkristalli
serad sanning, hvarje motiv är en förtätad lifs— 
bild, formad med artistisk känsla. Den nu före
liggande novellsamlingen utgör hans andra prosa
bok — och han debuterade ändå för åtskilliga 
år sedan.

Men han tillhör dem, som kunna vänta och 
som kunna samla sig, innan de vädja till publi
kens uppmärksamhet. Bo Bergman är en fåordig 
författarepersonlighet i vår mången gång prat
samma och skrikande litteratur; han talar en
dast, när han har någonting af värde att säga, 
men då tränga hans ord till själarnas botten, där
för att de komma ur en människosjäl, som kän
ner lifvefs rika ve och knappa ljuflighet; då blir 
hans språk en eldskrift, som fortfar att brinna 
genom natt och dag.

”Skeppet” innehåller tretton små noveller, af 
hvilka ingen är obetydlig, men många äga en 
utomordentlig intensitet som lifssyn och stäm
ning. Få om ens någon af dem spegla lifvets 
glädje, men det är en glädje atf de blifvit skrif- 
na och offentliggjorda. De utgöra en vinst för 
vår prosakonst.

Gabriel Nepomuk. En poet i XX seklets be
gynnelse. Af Kjell R. G. Strömberg. (Albert 
Bonniers förlag.]

Ömkliga dekadentfigurer ha vi haft nog af i 
den moderna skönlitteraturen, och hvarför en så 
intig herre som denne ”polske” grefve med stam
tillhåll vid en Uppsalagata skall besvära mänsk
ligheten, är författarens väl bevarade hemlighet. 
Ty menad som satir öfver en typ, som nu till 
all lycka är förlegad, måste boken stämplas som 
synnerligen dålig, trots att en förnäm stilkonst 
gör hvad den kan för att dupera läsaren

Hela skildringen sväfvar fullständigt i luften. 
Hvad har den hjärnblöta grefve Nepomuk och 
hans vämjeliga fröken Izabel, som förefaller att 
vara hämtad ur någon fransk roman af det slag, 
som tryckes i Amsterdam, att göra med svenskt 
lif och svensk sed? Inte det ringaste så vidi 
vi kunna förstå. Allt i denna bok är sterilt, 
kväfvande och ynkligt — och hjälten själf det 
ynkligaste af allt.

Därför en fråga till författaren: när man kan 
skrifva bra, hvarför då rikta litteraturen med en 
så tarflig bok?

Elisabeth och hennes tyska trädgård. Af förf. 
till ”Välgörarinnan” och ”Elisabeths äfventyr på 
"Rügen”. Ofversättning från engelskan af Hilda 
Forsberg. (Fr. Skoglunds förlag.)

Den nämnda författarinnan till denna lilla täcka 
och ganska spirituella bok lär, enligt hvad öfver- 
sättarinnan förklarar i förordet, vara en förnäm 
engelska, gift med en tysk godsägare. Att hon 
besitter en aktningsvärd litterär talang framgick 
måhända redan af hennes båda förra böcker, 
hvilka anmälaren emellertid ej läst; visst är att 
trädgårdens härskarinna förstår att skildra sin 
kärlek till blommorna, träden, den vackra strå
lande sommaren och den hvita frostiga vintern 
— så pass frostig och hvit den nämligen kan bli 
i Nord-Tyskland — med en täckhet och ett drag 
af nafurkontemplation, som betyga dels tillva
ron af en öm kvinnlig känsla hos författarinnan 
dels en filosofisk läggning, som sätter henne i 
stånd att förbinda sin egen lyckliga stämning 
med harmonien i hennes skimrande och doftande 
blomstervärld. Hennes lilla bok försäkrar oss att 
Flisabeth är en lifskonstnär. När hon får vara

på tu man hand med naturen, bygga sina tanke
byggnader i dess sköte eller fördjupa sig i en af 
sitt biblioteks många böcker, äger hon den fulla 
lyckan; hennes dagliga lif har godt om sådana 
lyckostunder. Människors umgänge bereder 
henne ej fullt samma tillfredsställelse, men hon 
äger en humoristisk-filosofisk blick för sin nästas 
väsensart, hvilket gör atf hon fördrager påträn
gande vänners besök med älskvärd ironi och 
reflekterar öfver deras göranden och låtanden 
med en kvickhet i omdömet, som i hög grad roar 
läsaren. Hennes engelska syn på tyska för
förhållanden och tysk ande ter sig onekligen 
originell. Hon är ej för inte dotter af det land, 
som fostrat stora humorister. KoH och godt: 
Elisabeth och hennes tyska trädgård tillhör de 
läsvärda böckerna.

En kvinnas bikt. Minnen från ett äfventyrligt 
lif af Helene von Racowitza. Ofversätt
ning från tyskan af Sten Granlund. (Wahlström 
& Widstrand.)

Underbart som en roman, heter det. Hvad 
dessa memoarer beträffar, öfvergå de i fråga om 
sällsamma lifsöden och hjältinnans förmåga att 
litterärt gestalta dem massor af romaner, hvilka 
uppträda med anspråk på att vara något mera 
än blott maskinskrifveri. Här är det lifvet själft 
som talar från bokens sidor, talar genom författa
rinnans ärligt och starkt tecknande penna och ge
nom autentiska brefdokument. Skildringens vik
tigaste och psykologiskt mest gifvande parti är 
det, som afhandlar hennes och Ferdinand Lassal- 
les tragiska kärleksöde. Den kamp de båda 
unga, i hvarandra lidelsefullt förälskade männi
skorna hade att utstå på grund af Helenes för
äldrars hat till den store politikern och socialde
mokraten, alla intriger som spunnos kring dem 
och hade till syfte att tillintetgöra deras passion 
samt slutligen Lassalles död i en duell för sin äl
skades skull — allt detta berättas med en skärpa 
och en stilens eld, som ingen dikt kan framhäfva 
starkare.

Men fortsättningen af den sköna och begåfvade 
Helenes lifsroman är också den fängslande, ej 
minst därigenom, att hon under sin skiftesrika exi
stens sammanträffar och umgås med ett stort an
tal märkliga personer i det dåtida Europa, furstar, 
konstnärer, vetenskapsmän och diktare. Hon till
hör dessa genom ras, karaktär och tjusande inre 
och yttre egenskaper ödesmärkta kvinnor, hvilka 
knappt kunna taga ett steg utan att det skapas 
historia i deras spår.

Kejsarinnan Katarina II:s memoarer, skrifna af 
henne själf. Med företal af A. Herzen. Ofver
sättning från franska originalet af Adolf Hill
man. (Wahlström & Widstrand.)

Dessa anteckningar utgöra storfurstin
nan Katarinas upplefvelser i Ryssland eller rät
tare sagdt hennes hoflif i Petersburg och Moskwa 
— om den stora Kejsarinnans lif ha de in
genting atf förmäla, ty de afbrötos helt plötsligt 
1759, och påståendet, att en fortsättning seder
mera skulle tillkommit, har icke kunnat bekräftas.

Sådana de föreligga utgöra de emellertid en 
sedebild af ställningar och förhållanden inom de 
dåtida ryska hofkretsarna. Sforfurstinnan förde 
där en allt annat än behaglig tillvaro, och hennes 
äktenskap med den narraktige, supige och takt
löse storfurst Paul var så disharmoniskt man 
gärna kan tänka sig. Memoarerna innehålla en 
mängd rätt lugubra detaljer från de båda ma
karnas samlif — en furstinna i våra dagar skulle 
antagligen rymt från alltsammans, men som Ryss
lands krona icke var Katarina likgiltig, höll hon 
tappert stånd mot förödmjukelser och obehag 
vare sig de kommo från kejsarinnan Elisabeth el
ler hennes egen tölp till gemål.

Det är icke utan att en viss enformighet vidlåder 
den furstliga författarinnans skildringar, men del 
har sin förklaring i det ryska hoflifvet, som måste 
ha varit erbarmligt tråkigt på Katarinas tid. Utan 
hvarje kontakt med yttervärlden, med det stora 
lefvande och lidande Ryssland, fördrefvo hofkret- 
sarne tiden med betydelselösa förströelser, intri
ger, skvaller och annan strunt. — Enligt senare 
dokuments vittnesbörd torde det ej vara mycket 
bättre ställdt inom det kulna Vinterpalatsets mu
rar nu heller. — Dessemellan förekommo arreste
ringar och förvisningar af förutvarande gunstlin
gar och nya favoriters inträdande på scenen i de 
fornas ställe — det hela så äkta ryskt som möj
ligt; men i allt detta virrvarr ser man storfurst
innan gradvis utveckla sin personlighet, så att 
säga förbereda historiens originella och storslag
na Katarina II.

Man bör icke läsa dessa memoarer i sträck, 
därtill röra de sig inom för snäfva andliga grän
ser, men gör man så småningom deras bekant
skap, växer ur ramen en visserligen grund men 
trovärdig målning af lifvet i de högsta ryska 
kretsarna på 1700-talet.

E. H-N.
*

Ett par specialverk.
A. U. Isberg: Malmö stads kyrkor I. Malmö 

stads kyrko- och grafdonationer. 
Författarens förlag.

Man behöfver knappast vara Malmöbo eller ens 
skåning för att finna intresse i detta af stadsarki- 
varien A. U. Isberg med nit och forskarglädje ut
arbetade ståtliga verk, som vittnar om Malmö 
stads invånares stora pietet för sina kyrkor och 
jordiska hvilorum. Här möter man talrika doku
mentariska bekräftelser på hvad släkte efter 
släkte af stadens befolkning offrat på sina sab- 
batshus dels i fråga om deras utsmyckning, dels 
till de rent religiösa behofven inom församlingar
na. Och så är det grafplatsernas vård och ans, 
för hvilka ändamål gjorts en massa donationer 
både af mera bemärkta och på den sociala rang
skalan längre ned stående personer inom sam
hället. Men kring denna stomme har författaren 
byggt en rent kulturhistorisk framställning och 
därmed gifvit en inblick i Malmö stads utveck
ling, som är af stort värde. — Ännu återstå två 
delar af ”Malmö stads kyrkor”, och man må hop
pas att författaren finner tid och krafter till deras 
slutförande, liksom ock ett intresseradt stöd från 
invånarna i den provins, som alla ha anledning att 
uppmärksamma det omfattande verket.

Från E. lespersens Förlag i Köpenhamn har 
sändts oss ett instruktivt praktverk ”Skönhed i 
Hjemmet. Bohave og Udsmykning. Med en In
ledning og beskrivende Tekst af Georg Bröchner”. 
— Vi lefva nu midt i en heminredningens nya fö
delse; föråldrad och dålig smak viker för nya fri
ska idéer, för förenkling och en skönhet, som är 
förenad med ändamålsenlighet. Vårt grannland 
Danmark med sin hela folket genomsyrande od
ling har ej minst i fråga om förmågan att göra 
hemmen irifsamma och vackra mycket att lära 
oss. Icke så som om vi i Sverige skulle följa 
dansk anda och danska mönster, ehuru det kunde 
vara nog så frestande ibland, men vi kunna af 
våra sydvästra grannar inhämta metoden att 
bringa enhetlighet, smak och stämning öfver våra 
rumsinredningar, d. v. s. hemtrefnad, ty däri ha 
danskarne i allmänhet större insikter än vi. 
”Skönhed i Hjemmet” ger bevis härför. Verket 
innehåller ett rikt och ofta förtjusande urval af 
danska heminteriörer, enkla och praktfulla i be
haglig omväxling, men äfven svenska, holländska 
och engelska hembilder förekomma till intressant 
jämförelse. Till detta sluter sig afbildningar af 
enskilda möbler, kristaller, broderier — allt vitt
nande om konsthandtverkets höga ståndpunkt i 
Danmark och annorstädes. Den beskrifvande tex
ten är sakrik utan tyngd och samtliga illustratio
nerna reproducerade med konstnärlig omsorg. 
Mången säger kanske, som får denna bok under 
ögonen: ett så dyrbart hem skulle jag i alla hän
delser ej kunna bestå mig. Men ”Skönhed i 
Hjemmet” afser ingalunda att uppamma lyx och 
prakt, där sådant ej kan åstadkommas. Den vill 
ge impulser till skönhet äfven i enklare hem, och 
det gör den. Ty den visar hur smak och enkelhet 
godt kunna ingå fosibrödralag. —f.
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SNABBKOKANDE
KORN-
FLINGOR

tillverkas under sträng fäBareBontrott utestufande 
af Bästa svensBa tvåradiga Bom, 

duga titt gröt, vätting, soppor, puddingar, 6aB~
verB, feßröd, pannBaBor m. m., 

lämna en väfsmaBande, näringsriB, fäffsmäft 
ocfj futtBomtigf ren föda samt 

finnas att få i ßvarje välsorterad specerifjandet.
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Allmänna
Svenska Utsädes A.-B.,

SVALÖF

I en punkt åro alla husmödrar eniga:
S KULTU IN A

hJä kokkärl
feâêâ äro bäst* &

Husmödrar
som äro praktiska använda

Gahns
Skursåpa

till sina diskbänkar, köks- 
kärl, golf och alli omäladi.

rik Gahns A.-B., Dppsala.

KOKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand.
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 21—27 NOV. 1915. 
SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

chateaubriand mied brynt potatis; 
mjölk; kaffe eller te med gifflar. 
Middag: Fiskbullar med kräftsås ; 
stekta ripor med salader ; bajersk 
kräm med ehoklad och biskvier.

MÅNDAG. F r u k O' s t : 'Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kokt ome
lett med fågalstufning (rester från 
söndag) ; mjölk ; kaffe eller te. Mid
dag: Riff paj ; soppa på aprikoser.

TISDAG. F r u k o* s t : Smörgåsbord ; 
kalfkotletter med potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Italiensk 
soppa; stufvad lake med potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; sill med 
smör ooh ägg (sillsås) samt potatis ; 
kaffe eller te. Middag: Kokt kalf- 
bringa med tomatsås1; varm ananas*- 
pudding.

TORSDAG. F r u k o* s t : Smörgåsbord ; 
gratin på ris ooh kött ; mjölk ; kaffe 
eller te. Mi d d a g : Ärter med fläsk ; 
tunna pannkakor med sylt.

FREDAG : F r u k o* s t : Smörgåsbord ; 
hafremjöls välling med fruktkompott ; 
nudelkroketter med potatis ; kaffe el
ler te. Middag: (vegetarisk) Ve
getariska kåldolmar; »slättbosnus».

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ägg med skinksås ; mjölk ; kaffe eller 
te. Middag: Ärtpuré med stekt 
bröd ; kokt fläskkorf med rotmos

RECEPT:

Chateaubriand (f. 6 pers.).
6 hg. oxfilé, 2 tsk. salt Vé tsk. 
hvitpeppajry 3 tmek. smör (60 gr.)

Persil j esmör: 1 liten knip
pa persilja), 2 msk. smör (40 gr.).

Beredni ng: Filén torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten. Alla 
yttre senor och hinnor borttagas noga, 
hvarpå filén skäres i 6 skifvor, hvilka 
bultas lätt med fuktig klubba ooh 
ingnides på båda sidor med krydd
blandningen. En msk. af smöret smäl
tes ooh därmed penslas biffarna, som 
därefter få ligga 15 min. (i stället iför 
smör kan fin matolja användas). —

Till persiljesmöret sköljes persiljan, 
inklappas i en duk, rensas, hackas 
fint, vrid es hår dt i en duk ooh inar
betas väl i smöret. Detta formas 
därefter i en fuktig duk till en rulle 
af ett fingers tjooklek och får ligga
1 duken, som lägg es på is eller i kallt 
vatten, tills smöret är hårdt. — En 
stekpanna upphettas långsamt, resten 
af smöret brynes däri, biffarna läg
gas i, få steka 3—4 min. på hvarje 
sida samt uppläggas på varmt fat, 
ooh smöret i pannan hälles öfver. 
En skifva af persiljesmöret lägges 
på hvarje biff. De serveras genast 
som frukosträtt med stekt potatis.

Fiskbullar (f. 6 pers.). 7 hg. 
kolja = 250 gr. skrapat fiskkött, 
80 gr. smör, 1 msk. salt (15 ,gr.),
2 ägg, 11/2 msk. potatismjöl (23 gr.). 
4—5 dol. god mjölk, V* tsk. h vit pep
par, 2 tsk. s ook er (10 gr.) (muskot
blomma).

Till kokning: 1 Vs lit. fiskbuljong.
Bredning: koljan urtages*, sköl

jes väl ooh torkas. Hufvudet skä
res af, 'befrias från gälarna; fisken 
fläkes ooh ryggbenet skäres bort. Allt 
kött skrapas af benet ooh det öfriga 
fiskköttet skrapas fint. Köttet väges 
ooh bör utgöra 250 gr. — På hufvud., 
ben ooh skinn kokas buljong, i hvil- 
ken bullarna sedan kokas. — Fisk
köttet blandas med smöret ooh drif- 
ves 5 ggr genom köttkvarn. Massan 
stöt es därefter i stenmortel, med 
trästöt, tillsammans med saltet. De 
uppvispade äggen ooh mjölet blan
das i, ooh massan skötes ånyo, tills 
den blir fin ooh sammanhängande*. 
Färsen arbetas därefter med si ef 3/4 
tim., under det mjölken tillsattes 
matskedvis. Den afsmakas med salt, 
so-cker och, om så önskas, en aning 
muskotblomma, ooh formas med 2 
matskedar, doppade i ljumt vatten, 
till små., runda bullar, hvilka kokas
1 fiskbuljongen 3—4 min. Färsen 
pröfvas först genom att koka ett 
litet prof, är den för hård, till
sättes litet mera mjölk, i motsatt 
fall 1 äggula. — Fiskbullarna ser
veras i kräftsås eller i vanlig fisk
sås, beredd af smör, mjöl, fiskspad 
ooh 1—2 äggulor.

Bajersk kräm med chok- 
klad (f. 12 pers.). 2 hg. strösocker,
2 dol. vatten, 1 vaniljstång, 1 hg. 
osockrad choklad, 10 blad gelatin,
1 dol. hett vatten till gelatinet, 7 
dol. t jook grädde.

Beredning: Sockret kokas med 
vattnet ooh vaniljen till en klar 
s immig lag, h varefter vaniljstången 
upptages. Chokladen smältes i vat
tenbad, utan tillsats af vatten,, ooh 
nedröres i sock erlagen. Gelatinet 
sköljes i kallt vatten, upplöses i det 
varma vattnet ooh tillsättes, hvar
efter krämen röres, tills den är kall. 
Då tillsättes den till hårdt skum 
slagna grädden, ooh krämen hälles 
i vattensköljd ooh sockerbeströdd 
form och får stå på is 2—3 tim. 
för att stelna. När krämen skall 
serveras, lossas den från kanten med 
en spetsig knif och uppstjäipes på 
flat glas skål med tårt papper.

Krämen kan äfven fyllas i form 
med look och frysas, men då an
vändas endast 3 blad gelatin.

B i f f p a j (f. 6 pers.). 1 kg. ox
hare, 2 tsk. salt (10 gr.), Vs tsk. 
hvitpeppar, 2 rödlökar eller 1 portug. 
lök, 3 msk. smör (60 gr.) (1 lit. po
tatis), 4 dol. god buljong, 1 misk. 
mjöl (10 gr.).

P a j d e g : 1 hg. kokt, kall rifven 
potatis, 1 hg. smör, 1 hg. mjöl.

Beredning: Om biffkokare sak
nas, kan biffen anrättas i eldfast s. 
k. pajform med lock af någon deg 
och kallas då biffpaj. I detta fall 
serveras potatisen till pajen. Den 
kan äfven tillsättas med kokt skinka 
eller kalfnjure, allt efter smak. Bul
jongen vispas med mjölet och till
sättes sist.

Till paj degen blandas alla 
ingredienserna på bakbordet, och de- : 
gen utkaflas till 1 cm. tjocklek. Ett j 
look till formen ut skäres, formens i 
kanter penslas med vatten, ooh deg- i 

•looket fasttrycfces. Med en gaffel'

Stockholm. 
Regeringsg. 32. 
Detalj & Engros.

Damernas paradis.

Är Skandinaviens största firma för Sidenvaror, 
Sammet, Spetsar, Band, Ylle- och Bomullstyger, 

Damunderkläder, finare Tricotage, Handskar.
P. D-Korsetter, Damkonfektion, alla slag.

Landets största deialj-Damskrädderi.
Lyxbestailningsafd. 2 tr. upp. Populärafd. 1 tr.

Profver & kostnadsförslag franco.
Priserna erkändt lägre än i utlandets Sidenhus.

N2

D
AV PRIMA SAFFIAN
FÄRGER: ÖVART, GRÖNT, BLÄHT; RÖTT

DAMVÄSKAVD. BOITENVÄN.

A4NORDISKÄ KOMPANIET
Alla som själfva vilja måla 

j hemmen och önska ett 
utomordentligt vackert och 
hållbart arbete böra använda 
emaljfärgen Chinalack. Ar
senikfri enl. nya gift stad
gan. Erhålles hos alla färg- 
îandlare.

Se till att Ni verkligen får 
Chinalack och tag ingen an- 

. .v. nan. Fabrikanter: Dorch,
AaI'O'VXH Bäcksin & C:os A.-B., Göte

borg och Stockholm.

Lättast att intaga af stora 
och barn är Apoteket Vasens 
Laxérmarmelad, med anledning 
af dess behagliga smak. Pris 
1 kr. pr ask. På alla apotek.

i Svea Växtmargarin

husmoderns räddning i dyr
tiden, förklaras af kännare

Ü lika bra som mejerismör

såväl för bordet som för 
stekning och bakning,

1 sparar 40 % i hushållet

Ex. barn sköterskor
erhållas för längre eller kortare tid 
genom
Svcnska~Sjuksköferskehyrån.

Kungsgatan 21,' 1 tr.
G ö* t e b oi r g.
Tel. 12735.

Skönhet.
Ett godt råd vid ombytlig väder

lek och vid alla tillfällen, då huden 
blifvit känslig och irriterad är att 
använda F. Paulis äkta Liljemjölk- 
crême som icke blott skyddar och 
stärker huden utan äfven äger en 
underbar förmåga att försköna hyn. 
F. Paulis Liljemjölkcréme bör icke 
saknas hos någon som vill vårda 
sitt utseende.

Värlflslier8imla.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

GOTEBORG JCungsgatan fS.
C\'\Sir* I A DÄ\ STOCKHOLM Drottninga2dLs- FLYGLAR.% nirCai-lBaUin.

PIAN I NON
55 och ORGLAR

iHögsta ÄvaCité. 
-Seson/1 ss 

irant’ *

Æ0STL1ND&ALMQUIST
PIANO & ORGELFABRIKER Arvika

KUNGL. HOVLEVERANTÖR

Skönhet och fägring
har oftast en större makt än rikedom; 
säger Aristoteles.

Vid ständigt bruk gifver den väl
doftande Yvytvålen en frisk och 
fraich anletshy; framkallar ett lätt 
rosenskimmer i den hvita skära hu
den och gör densamma elastisk,- mjuk, 
klar och ungdomlig.

^Använd därför dagligen Yvytvål. 
Sälj es för 60 öre pr st. i hvarje väl
sorterad affär från Ystad till Hapa
randa.

Osterlln A lita® Ml Falk.
6,950,000 kr. skola utlottas å 1893 

års Stockholms Teater-premie-obliga- 
tioner. Dragning den 1 Dec. och Är 
högsta vinsten

10,000 kr.
För endast 75 öre

erhålles kontrakt med ensam vinsträtt 
å en obligation; för kr. 3:75 å fem st. 
för kr. 5 å sju st. o. för kr. 10.— å fem
ton obligationer. Om minst 5 nummer 
tagas, portofritt o. dragningslista. Num
ren i detta ovanligt fördelaktiga lotteri 
äro starkt efterfrågade. Skynda på så 
Ni hinner med. Beställningar insändas 

tiU O BUG A TiOHSKONTORET. 
Stora Nygatan 19—27, Malmö.

GULD-CAGAO
ividstäende förpackning 

säljes öfveralli
s 1 HEKTO 45 ÖRE =

I Zeniths Specialkvalitéter äro

Zeniths “Extra Växt“
— och —

Gräddmargarinet
Extra märket Zenith
hvilka kvalitéter öfverträffa allt annat margarin. 

Begär dessa märken vid köp af margarin.

ii

756



S*
ÄRO AF BÄSTA KVALITÉ 
& OMSORGSFULLASTE 

UTFÖRANDE

FÖRSÄLJAS ÖFVERAUT
eller späcknål göres 4—6 hål i de*- 
gen, så» att de gaser, som bildas 
vid stegningen, må» kunna bortgå. 
Pajen penslas med ägghvita ocli gaav 
neras med resten af degen, utskuren 
i vackra figurer, hvilka ock bestry- 
kas med ägghvita. Den gräddas i 
ordinär ugns värme (230—240 gr. C) om
kring 11/2 tim. Serveras ur formen.

Pajen kan äfven gräddas i förtent 
kopparform eller bleckform, men dä 
beräknas dubbel sats af degen, oeih

formen bekläd es därmed. B er ed es
för öfrigt som föregående.

Stufvad lake (f. 6 pers.). 1 */2 
kg. lake, 1 msk. salt (15 gr.), 1/2 
citron, 5 msk. smör (1 hg.), 4 msk. 
mjöl (40 gr.), (2—3 hackade sylt
lökar) 1V 2 del. kokande vatten, 2 
del. grädde, 1/2—1 del. godt hvitt vin, 
1 tsk. socker (5 gr.).
Beredning: När laken är slak

tad, beströs den med salt och får 
ligga en stund. Den flås därefter 
som ål, fenorna klippas bort, och 
laken urtages försiktigt, hvarvid rom
men och lecfvern tillvaratagas. Den 
skoddes mycket väl, torkas och skä
res i 5 cm. breda bitar tvärs öfver, 
och dessa begjutas med saften af 
V2 citron. En kastrull belägges med 
hälften af smöret, fiskbitarna iläg
gas, tätt intill hvarandra, mjölet 
strös öfver, löken tillsättes, om så 
önskas, och resten af smöret liägges 
i flockar ofvanpå. Vattnet och grädr 
dien tillsättas försiktigt, o*ch fisken 
får sakta koka med tätt slutet lock 
15—20 min. Den lägg es upp på varm 
karott, såsen vispas upp, afsmakas 
med vin och socker och hälles öfver 
fisken. Anrättningen garneras med 
lefvern och rommen, som sköljts, ko
kats i saltadt vatten och skurits i 
bitar, samt refflade citronskifvor.

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□O □ □n Lotter till □
o
□
□
□
□
□
□
a
□

if"De Gamlas Dags
Amerikanska Lotteri

finnas att tillgå å nedannämnda ställen: Regeringsgatan N:o 9 n 
CDe gamlas Dags Byrå). Hamngatan N:o 28 (Wiléns tapis- □ 
seriaffär). Drottninggatan N:o 42 [Affärssystemet]. Drottning- 

a gatan N:o 82. Vasagatan 38. Strandvägen N:o 7 A (Olséns 
g Bokhandel) Birjerjarlsgafan N:o 16 (Nordings Parfymaffär).
□ Götgatan N:o 15 och 31, Västerlånggatan N:o 78. Kungsbro-
□ plan N:o 2 (Cigarraffären) samt Odengatan N:o 55, Odenplan d
jïj [Lundbergs). ^
□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□

rrÅ8R»K9MARK£\ Hydrozoih
Salva

för sårnader m.m.

i målning på alla slags tyger medelst 
tvättäkta »Heli O' s-S o 1 f ä r - 
gep>. Ins. 35 öre i frimärken. Sven
ska Heliosdepoten, Ljungshro.

Göteborgs Handelsskola
Vasagatan 45 B, Göteborg.

Genom att välja handelsbanan har ungdo
men stora utsikter till god utkomst.

Tidsbesparande kurser äro anordnade för 
alla kunskapsgrader, från folkskolan till 
studentexamen.

Års- o. Terminskurser. Bankkurs.
Skolans platsförmedling är kostnadsfri och 

har största förtroende.
Begär prospekt, som sändes omgående. 
Vårterminen börjar den 15 jan.
----------- KARL O. LINDEBERG,

föreståndare.

2:dra upplagan
nu utkommen 

Olof Högberg

Storfursten
Kr. 3: —

Nytt pressuttalande:
Maria?Rieck-Müller skrifver: T 

»... storstilad . . . och buren af 
den forntida stämning och diet 
episkt ljudande språk, som hos 
Olof Högberg röjer frändsikap med 
Islands stora sagoberättare.

... är något af det bästa han 
hittills gifvit o.s,s i den korta be
rättelsens form.

... ett mäst erprof af hvad Olof 
Högberg kan åstadkomma af märg- 
full och drastisk färgstark folk- 
lif s-skildring.

... Hvad Jonke FäLdin, alias 
’Storfursten af Lappland’, upp- 
lefver här (i Paris) med sin styr
man Napoleon Ansgarius Vickbom 
som ciceron, det bör inte för- 
därfvaS' genom referat, utan måste 
läsas... För öfrigt får man äf
ven af denna det bestämda in
trycket att Olof Högbergs berät
tarkonst rör sig på en frodigare 
mark än någonsin.»

I alla boklådor.

Åkerlunds Förlag.

NudelkrO'k ett er (f. 6 pers.). 
1 del. sönderbrutna nudlar eller fina 
makaroner (52 gr.), s/4 lit. vatten, 
3 gr. salt, 20 gr. smör.

Stuf ning: 30 gr. smör, 40 gr. 
mjöl, 2 del. mjölk, 1 del. tunn gräd
de, 1 ägg, Va msk. rifven parmesan- 
oist, salt, s ocker.

Till pane ring: 2 msk. mjöl 
(20 gr.), 1 ägg, 1[2 tsk. salt, 1 tsk. 
matolja, 1V4 del. finstötta skorpor.

Till kokning: 1j2 lit. matolja.
Beredning: Nudlaraa påsättas i 

kokande, saltadt vatten, tillsatt med 
smöret, och få koka mjuka omkr. 
20 min. De upphällas i durkslag, få 
af rinna och finhackas. Smör och mjöl 
fräsas 2 min, mjölken och grädden 
spädas på, och såsen får koka 5 
min., nudlaraa iläggas, stufningen af- 
redes med äggulan och afsmakas med 
osten och kryddorna. Stufningen ut- 
bredes på ett flatt fat, smordt med 
smör, bestrykes med litet smör, för 
att ej torka, och får kallna. Mas
san delas därefter i mindre delar 
— hvarje del bör väga omkr. 35 
gr. — h vilka rullas af långa på mjö- 
ladt bakbord. Kr ok ett er na doppas i 
det uppvispade ägget blandadt med 
matoljan och smaksatt med kryd
dorna, rullas därefter i de stötta 
skorporna och få iigga 1 tim. att 
hårdna. De kokas gulbruna i het mat
olja och läggas på gråpapper att 
afrinna. Serveras med svampsås och 
potatis.

»S1 ät t b o s n u s» (f. 8—10 pers.). 
1/2 25-öres groft kryddbröd, 125 gr. 
smör, 2 del. hallonsylt, 2 sockrade 
chokladkakor (ä 25 öre st.), 5—6 del. 
tjock grädde (1 msk. vaniljsocker).
Beredning: Brödet, som bör vara 

2—3 dagar gammalt, rifves och stekes 
i smöret-, tills det är fullkomligt ge- 
nomstekt och knaprigt, hvarefter det 
får kallna. Chokladen rifves, och 
grädden vispas till hårdt skum. I 
en kompottskål lägg es det stekta 
brödet, sylten, chokladen och gräd
den hvarftals, i nu nämnd ordning, 
öf vers ta hvarfvet skall vara grädde, 
som garneras med små klickar af 
sylten. Om så önskas, kan gräd
den blandas med vanilj sockret.

SVAR
Å den senast införda serien frågor följa 

här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfästa priset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas signaturen *fru Maja* 
hvadan innehajvarinnan af denna sig
natur behagäde anmäla sig å vår byrå 
för beloppets utbekommande. ^

N :r 196. Gift er utan tvekan råder 
undertecknad, ämbetsmannafru i er 
egen ekonomiska ställning (3,000 kr. 
i inkomst, skulder, ej fri bostad). 
Min bosättning till 2 rum och kök 
kostade 1,090 st. — allt inberäknat 
— föra tom linne, silfver och några 
lysningspresenter. Efter mycket, myc
ket sökande fann jag de vackraste, 
gedignaste och i förhållande härtill 
billigaste möblerna hos Gustaf Flinta, 
Hedemora, samt Konstflit en, Göte
borg-. — Jag tvekade inte heller att 
välja Konstflitens möbel- och duktyg 
samt mattor. Köp få saker, men 
de ni tycker om. Ingen stor, klum
pig och dyr parad buffé, men ett 
litet vackert skåp eller sideboard. 
Gör inte ett ram obeboeligt medelst 
två stora sängar. I den enas ställe 
skall ni skaffa en lätt flyttbar otto
man av en stål bott en säng, på vil
ken ni sågar af ben och gaflar ett 
godt stycke’. Mitt 3-persoiners-hushåll 
(också det i sydsvensk småstad) har 
ej ens under krigsåret kostat mera 
än 750 kr. Äfven sedan ni betalt 
skatter och en nö-dvändig lif- 
försäkringsafgift bör ni ha något öf
ver 1,000 kr. till ved, lyse, kläder 
och extrautgifter. Vill ni ha min 
hushållning och mitt bohag detal
jerade så begär min adress af redak
tionen. Men var lugn för att pen
garna väl räcka till.

Et tu.
N :r 197. Hur växtfärgadt garnet 

än är kan man få det att fälla,

mmmsmxiMiïtwmm®
Om Nl noga ser till 

eller ladan stär

”BÄSTÄ-
kan Ni vara säk 
den riktiga ersä 
dyrare natursmö

att pö kartongen
MUSTÄDS

-VÄXT”
sr pa att ha fätt 
ttnlngen för det 
'et.

om man är vårdslös med tvättningen. 
Det brukar gå bra att ta »ifällt» 
på följande enkla sätt: En kittel 
kokande vatten, utan minsta tillsats 
af såpa eller pulver, placeras öfver 
elden och hålles i sjudande tillstånd. 
Häri ilägges plagget och får ligga 
1f2 timma eller mera, om det ej 
hjälpt tillräckligt. Medlet är ut
märkt. Emden.

N :r 198. Vaksamhet ger endast 
tillfällig bostad till dess den re
sande unga kvinnan skaffat något 
annat. Bäst att ta hel måltidsin- 
ack ordering t. ex. på Mar gar et as k o- 
lan, Drottninggatan 71 A, och hyra 
eget eller deladt rum.

N:r 199. Téhandlare bör breda ut det 
mögelluktande téet på något rent 
tygstycke, samt placeras detta på 
något ställe med drag. Varm — men

ej fuktig — luft bör om möjligt 
fläkta öfver tébladen. Förfar så tills 
mögellukten försvinner, vilket den bör 
ha gjort efter högst en dags förlopp. 
Om icke så äro- själfva tébladen 
mögliga, och mot detta kan jag ty
värr intet råda. Ville.

N:r 200. Skulle ni inte ha lust 
att fortsätta arbetet bland barnen 
och genomgå någon kurs och bli 
föreståndarinna vid någon barnkrubba 
eller barnhem. Vid Svenska Fattig- 
vårdsförbundet, Lästmakaregat. 6, 
gifves 6 mån. kurser som berättiga 
till föreståndarinneplats vid barn- 
krubba. Begär prospekt.

Lisalill.
N :r 201. Mot mjäll och håraffall 

rekommenderas Asymol stimulus, har 
själf piröfvat det och funnit det 
vara utmärkt. Bruksanvisning finnes

F. PAULI?

Çjvicufa
öfverfeffödfäggJfvåC

bör* hy och hud mjuk och ll 
fio på gammal och ung"!

En märklig roman

EN EGOIST
Av Henry Sydnor Harrisson.

Pris 3: 75.
**Btt lysande prov på 

modern amerikansk 
romandiktning, då den 
är som bäst**.

En poesimättad skild
ring av natur och få
gelliv :

KARDINALENS 
■ FRIERI ■

En fågelhistoria av
Gene Stratton-Porter,

Förf. till “Drömflickan“.
Pris 2 kr.
Stockholm, FAHLCRANTZ <£: C:o.

Dagsljuset är den för ögat be
hagligaste belysningen, därnäst kommer 
X-Hay9 långt före hvarje annan be
lysning.

X-Uay är vackraste och angenämaste 
elektriska belysning för hemmen och kan 
åstadkommas öfverallt utan nämnvärd ök
ning i strömkostnad.

Om Eder armatur har någon slags skål
form kan den i de flesta fall för ringa 
kostnad ändras till X-Ray-systemet.

Begär vår X-Ray broschyr N:o 3, som 
sändes gratis.

NORDISKA X-RAY REFLEKTOR A.-B.
Stockholm — Göteborg — Malmö

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 Oktober 1915.

Tillgångar:
Kas sab ehållning ...............
Obligationer ...................
Fastigheter o. inventarier 
Reverser mot siäkerhet...
Växlar ...............................
Kreditiv- o. Löpande räk

ningar ...........................
Hos inhemska banker...

» utländska banker... 
Å andra räkningar...........

2,273,195:81 
13,871,790: 92 

5,113,176:27 
64,129,119:53 
35,426,812:67

12,788,415:28 
2,471,337:90 
6,138,735:01 
6,088,829:68

Kronor 148,251,413:07

Skulder:
Aktiekapital .....................
Reservfond .......................
Pensionsfond ...................
Depositions o. Kapitalr.
Sparkasseräkning ...........
Giro- och löpande räkn. 
Poistr em i s s väx elräkn.
Till inhemska banker ...

» utländska banker... 
Af utländska banker ins. 
Å andra räkningar...........

16,000,000
5,930,000

227,709
61,716,903
32,756,568
15,385,596
3,904,498
2,415,017

446,455
1,005,536
8.463,128

Kronor 148,251,418:07
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DRAGNING äger rum den 4 December 1915 i

Svenska Teaterförbundets Lotteri
De få hos lotteriet återstående lotterna à 2 kr. sändas på rekvisition (helst å brefkort) utan förskottslikvid direkt fr. Sv. Teaterförbundets exp., adr.

Stockholm, då 35 öre till porto och dragningslista tillkommer.

HUVUDVINSTER:

— — Jordbruksegendom -
med åbyggnader och döda inventarier.

9,000 kr.
uiiiiiiiiiiimiMiiiiiKiiiniiiiuiiiiiiiimiimiuiiiiiiuimiiiitiiiiMiimmmiiiiu

— — Ett hem — — 55 kvm. Skärgårdskryssare
inköpt hos Nordiska Kompaniet. Kappseglare och långfärdsbåt av mahogny.

8,500 kr. 8,000 kr.

Besök den vackna utställningen, Bingen danisgatan IG.

— — Briljantsmycke — —
6,000 kr.

Dessutom många tusen värdefulla vinster.
iiiimiiiiuiiiiiimiimiiiiiiitMiiiiiiiiiiiiiiiiiimnimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

å. flaskorna. Särskildt lämpligt är 
att köpa utaf den minst feta sortens 
stimulus o-ch tillsätta 1 dess-ertsked 
ricinolja till hvarje flaska.

Lisalill.
N :r 202. Vänd er till Hägerstads 

lärarinnehem, So'lfv;eista, möjligen är 
där någon friplats för eder. K.

N:r 203. En långpanna smörj e-s 
med smör, ett tunnt lager oxelbär 
bredes pä o-ch rostas lätt i ugnen. 
Skakas ofta. Utmärkt godt. K.

N x 204. Vänd edier till Kungl. Järn
vägsstyrelsen, så får ni de upplysa 
riingar som önskas. Idunvän.

N :r 205. Bed er bokhandlare skaffa 
ettdera af 'de tyska arbetena Potr- 
cellan af A. Brüning eller Porcel- 
lan af Sehnorr v. Carolsfeld. Läs 
det och gör studier i Nationalmusei 
samlingar. Et tu.

N :r 206. I stället för att ha två 
järnspdsar i ett kök skulle jag skaffa 
mig den förträffliga »snabbkokarenp 
hos järnhandlare Rundström i Norrkö
ping. — Ni tänker väl ändå inte 
baka i den där lilla kaminspisen?

Et tu.
— Har ni ej besökt »Rränsl er- 

mässan», som nu i dagarna på
gått i Klara 'fo-lkskola vid Vasaga
tan? Där har säkert varit tillfälle 
få goda råd och uppslag. Eljes är 
väl bäst ni i en dylik angelägenhet 
vänder eder till en fackman.

N x 207. Här beskrifning på goda 
mandelkubbar :

1) 319 gr. söt-mandel, 60 gr. bitter 
d :o>, den förra hackas fint, den se
nare males, härtill blandas 425 gr. 
strösocker, 2 hela ägg, 6 gulor, 319 
gr. mjöl. Formas till små stänger, 
doppas i gro ft socker och läggas på 
smord plåt.

2) 420 gr. rifven sötmandel,, 70 
gr. bitter dm, 420 gr. jfint socker, 
7 äggulor, 1 hvita, sist 6—7 msk. mjöl. 
Trillas i groft sooker och kanel.

3) Vanliga mandelkubbar: 213 gr.
strösocker, 4 äggulor 1V2 vispad 
hvita, 106 gr. rifven sötmandel, på- 
gra bittra, 213 gr. mjöl, 1 tsk. Ahl- 
grens äggpulver. Utbakas och gräd
das geinast. — Holländare : 213 gr. 
tvättadt ooh rördt smör, 213 gr. man
del, 213 gr. sooker, 2 hela ägg, 213 
gr. mjöl. Utkaflas tunnt som .en 
slant, lägg es i små släta pastejtfor- 
mar. Fylles med sylt eller (äppel
mos, ett kors af degen lägges öfver. 
Gräddas i god värme. — Fina cakes 
af rågmjöl: 1 ägg vispas väl med 
3 , dol. grädde; 150 gr. smält smör, 
1 msk. kummin, 500 gr. rågmjöl, 1 
msk. sooker. Degen arbetas väl, ut
kaflas, uttages med mått (rundt eller 
ruta), naggas ooh gräddas ljusbruna 
i svag ugnsvärme. Idunvän.

N :r 208. »Gammal prenumerant» har 
säkert misstagit sig på Youg-hourt 
som tror att man kan tillvarataga

Hushålls- och Lifsmedelslotteriet
till förmån för

Nådhammar föreningens kon valescenthem
med ett vinstvärde af öfver 25,000 kr. 2,000 vinsten 

Bland vinsterna märkas: 5 kompletta köksinredningar i värde från 1,500 
kr. till 175 kr. Uppsättningar af konserverade grönsaker, kompotter, saft 
m. m. i värde från 600 kr. till 25 kr., marmelader, köttkonserver, husgeråds- 
o. linneuppsättningar, inkokningsapparater, torkugnar, marmeladkokare etc.

Lotter à 2 kr. förs. hos kollektörer i Stockholm samt sänd. till landsorten, 
efter rekv. helst å brefkort, endast mot postförsk. (ej förskottslikvid) från 

Lotteriexpeditionen, Regeringsg. 19—21, Stockholm, kl. 11—3.

r %
“Följderna af denna bok 

måste bli fruktansvärda —
valsigneiseriKa och fruk-
tansvarda
gång.“

pa
van Eeden.

[ACCUSE
EN TYSK.

Nu utkommen pä svenska. 
— Finns i alla boklådor. —

tota neuste m\. MM.
Såld i skilda länder i 
121,000 ex. på 5 månader. 

Pris 3:50.
TIDENS FÖRLAG.

Andra delen av

MARIE CORELLIS
nya, intressanta roman

INNOCENT
IDEAL OCH VERKLIGHET.

Bem. övers, av Emilie Kullman 
Pris 2.75

har nu utkommit.
Fr. Skoglunds förlagm

Ett svar till
Bakdantaren i ”J’accuse”,

återfinnes i

Prof. TH. SCHIEMANN:

Världskrigets förspel.
Äp

af så myokeit stöcnre intresse som 
förf. haft tillgång till den diplo
matiska korrespondensen o-ch hit
tills hemlighållna, af tyska 
agenter uppsnappade aktstycken. 
Pris 1 kr.

Lars Hökerberg.

ooh sälja Youg-hourt baciller na.. Dessa 
ärO' nämligen lika små ooh lika omöj
liga att se med blotta ögat som 
alla andra baciller. Youg-hourt-ba- 
cillerna framställas af en hvit svamp 
ooh af hvilken man kan köpa små 
bitar hvilka vid användandet växa. 
Om någon uppköper sådan svamp så 
skulle det då vara Hälsovännens af
fär i Stockholm (eller möjligen apo
teken). Wille.

GLASÖGONEN.
(Forts.)

»Ja, har du ett råd, så fram med 
det !» sade hon hastigt.

»Det är rent barnsligt enkelt, men 
jag har intet annat att ge, och jag 
tror för resten att du intet annat 
behöfver heller. Jag vill bara be dig 
om ett: tänk på din egen ung
dom... för trettiofem år sedan vid 
pass.»

Hon svarade ingenting alls, och 
han fortfor :

»Då fanns här i gården en flicka 
på tjugu år som hette Kersti. Vacker 
var hon, lifvad och glad var hon 
ock öfver all beskrifniing, värre nästan 
än Brita. Inte allvar för två styfver 
i hela människan! För alla de gån
ger mor hennes klagade öfver hennes 
lättsinne och spådde illa. åt den 
karl hvars öde det skulle bli att 
få henne till värdin,na i sitt hus. 
Minns du den där Kerstitokan, du?»

Gumman log litet vemodigt.
»Åja., jag gör väl det — ibland.»
»Minns du den där gången du dan

sade tre nätter å rad på Sefast-Jon- 
kes bröllop, utan att ta synbar skada 
däraf? Minns du, när du gick en 
hel mil i snö och oföre "till en lek
stuga borta i Lillängen? Minns du, 
när du klädde dig i karlkläder i jul
helgen och höll på att skrämma mor 
din från vettet? Eller när du satte 
ett fullt va.tten,fat i dräng-Kalles 
säng en mörk höstkväll?»

Han fortsatte ännu länge med detta 
syndaregister, inför hvilket den stac
kars gumman stod alldeles svarslös, 
emedan allt var bokstaflig sanning. 
Han slutade inte förrän Jöns kom 
in i sällskap med den djupt för- 
lägna. Brita.

Jöns gaf mor sin en, hastig blick 
och föll i häpnad öfver hennes le
ende min och strålande ögon.

»Hvad är här fråga om?» utbrast 
han. »Hvad ha ni för roligt att tala 
om?»

Fredrikt rökte sin pipa. och sva
rade lugnt och säfligt :

»Å, ingenting just. Jag sade åt 
mor din, att hon borde skaffa sig 
ett par glasögon, för jag tyckte 
hon började se så bortitok illa. Men 
det var misstag. Hon ser så bra som 
helst, både när det gäller gammalt 
och nytt. Hon behöfver inga, glas
ögon. Inte på villkor!

Slut.

BREFLÀDA

EXPEDITIONENS BREFLÅDA. 
»Ung bildad dam», Landskrona p. r. ! 

Insänd ytterligare 1:50 i post an vis
ning eller frimärken.

DEN SOM SPAR j 
----- MAN HAR!------- !

SPARSAMHET
m är alltid en dygd men sär- p
fl skildt i nuvarande svåra tider. 1

Alla mödrar, som äro förståndiga nog att själfva

I SY BARNENS KLÄDER, |
Ü kunna härvid få en stor, värdefull M 
M hjälp i den utmärkta mönstertidningen §

”BARNGARDEROBEN7

som utkommer med ett häfte i månaden, inne
hållande ett 100-tal vackra och praktiska 
modeller för flickor och gossar intill 16 år.

STOR, DUBBELSIDIG 
MÖNSTERBILAGAGRATIS! GRATIS!

Prenumeration verkställes å närmaste postanstalt, bokhandel 
eller tidningsaffär. Priset är Kr. 3:— för heltår, Kr.,1:60 
för halft år, 90 öre för kvartal. Lösnummer erhålles portofritt 
= mot 30 öre i frimärken. es

IDUNS EXPEDITION ■ STOCKHOLM
lllllll«HIIIIIUü

äkta endast med vidstående märke en Papegoja =
erkännes och rekommenderas af de förnämsta veten- = 
skapliga auktoriteter som ett utmärkt yttre medel mot h 

ü Reumatism, Gikt, Kylskador, Hstma, Bron- ÊÊ
EE chitis, Kikhosta, Influensa, Leverlidande |g
# m. fl. smärtsamma åkommor, där ett stimulerande medel erfordras. •
= Dess verkan är alltid snabb och säker och den förfelar aldrig att =
EE lindra smärtorna. EE
1 Oh C f Vid svåra fall af kronisk reumatism har denna g
H L/Uo.. oija visat sig vara till ovärderlig nytta. ||
H Erhålles i flaska à 1:50 med fullständig brukscn- ff

visning hos alla färghandlare samt från importören «
§ CHARLES WEYDE’S DROGAFFÄR, NORRKÖPING.^ |
Ü!llllllllli#lllllll"'iiii*llllllllllllll»llllllllllllli»"lllllllllll'»ilj!ll!l!lllll#llllllllllllll#IIIIIIIIIIIIH#llllllllllllll*IIIIIIIIIIIIiÊ

5,000 kr.
4:de Dragning den 6 December.

Högsta vinstvärde i
■I t ■ I éà mm

1.125 vinster varda . . . . . . . . .  kr. 42,605
Öfver 60 vinster fr. 5,000—100 kr. 
Lägsta vinstvärde 15 kr.!

Bland vinsterna märkas:
Möblemang till 3 rum och kök jämte 

fullständig silveruppsättning kr. 5,000
Motorbåt, större . . . . . . . . . . . .  „ 1,500
Motorbåt, mindre . . . . . . . . . . . .  „ 650

Empiremöbel, förgylld. . . . . . . . . Kr. 1,000
Kaffeserviso.G'/:dss.matsilfver „ 1,000
Sofrumsmöbel, björk. . . . . . . . . . . . . .  „ 1,000
Promenadpäls. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  „ TOO
Kaffeservis, silfver. . . . . . . . . . . . . .  „ 500
Ryamatta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  „ 300

Velocipeder, 
m. m.

guldur, dyrbara väfnader

Loit à kr. 3; 50, omsättningslott à kr. 3:25 
från Lotteriets Exp., Hernösand.
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LEDIGA PLATSER

C^änd aldrig originalbetyg 
utan endast afskrffter 

när Ni svarar på annons om 
ledig plats.

MEDELÅLDERS, anspråkslös bättre 
flicka erhåller plats för att under 
åldrig- 'husmoders ledning- med hjälp 
af jungfru sköta tre personers hus
håll. Svar med uppgifna prêt, till 
»Prästfamilj», Iduns exp.
LÄRARINNA i ett större samhälle ön
skar (febr.—juni) en bildad ev. musik, 
person till sälllskap och hjälp. Sv. 
med upp!., ref. o. anspråk till »Tref- 
nad», Borås p. r.

En fiLieka
proper o. ordentlig, med goda rek., 
erhåller bra plats i 6 pers. familj 
den 1. dec. 1915. Svar med foto o. 
betyg till »M. G.», Falun p. r.

Platsen som
Bageriförestånderska

vid
Säters Hospital

är till ansökan ledig och skall till
trädas den 1 febr. rästk ömmande år.

Förmåner är« : Begynnelselön 400 
ki*. och slutlön 560 kr. (3 ålders
til lägg efter 2, 5 och 10 år), 1 :a 
kl. kost, bostad jämte möbler och 
sängkläder1, tvätt m. m.

Ansökan, åtföljd af styrkta betygs- 
afskrifter, frejdbetyg och fotografi, 
torde insändas till

Hospitalskontoret, Säter.

Hushållerska
önskas af 37-årig, bättre ungherre i 
södra Sverige. Svar med uppgift om 
ålder och löneanspråk till »4_ rum 
ooh kök» under adr. S. Gumælii An- 
nonsbyrä, Stockholm, f. v. b.

Enkel, duglig flicka
erhåller plat® 1 dec. att mot fritt 
vivre eller liten lön vara husmor be
hjälplig med alla husliga göromål 
samt vården af två små barn. Jungfru 
finnes. Sv. t. »Pålitlighet», Uddevalla 
p. r.

Öfversköterskeplatsen
vid Stockholms läns Sinn ess löanstalts 
asyl för obildbara sinnesslöa är ledig 
att tillträda 1 :sta eller senast 15 
januari 1916. Ansökn. ställda till 
Styrelsen för Stockholms läns* Sinneis- 
slöanstalt, adr. Väsby, åtföljda af 
läkarebetyg samt tjänstgöringsbetyg 
insändas före 1 dec. 1915 till 

Sy s s 1 omansk ont or et. 
Löwenströmska Lasarettet, Väsby.

Sveriges äldsta 
- och största -
Specialfirma

BARNKLÄDER
Särskilda afdelningar för

Backfisch-Konfektion
dk

Barnskodon
18 Regeringsgatan.

Sändningar för ben. urval exp. till ärade 
kunder samt till i landsorten kända pers. 
Vid rekv. för minst kr. 25.— fraktfritt till 
rekv. närm. järnvägs- eller poststation.

Äkt.-Boi. M. BENDIX,
18 Regeringsgat. 5 Sturegat. 90 Drottninggat.

STOCKHOLM.

PLATSSÖKANDE

Utbildade barnsköterskor
spec, från Sällskapet Barnavård, an
skaffas af Stockholms Stads Arbets* 
förmedling, Regeringsgt. 107. Riks- o. 
Allm. tel. 4047. Kl. 9 f. m.—4 e. m- 
(lord. 9—2). Obsi Särskild 
avdelning för barnsköt er
sko rl Samarbete med Säll- 
s k a p et B a r n a v å r d 1
UNG, BILDAD FLICKA önskar plats 
å länsmans- eller kronofogdekontor 
som skrifbiträde. Kunnig i förek. gö
romål och maskinskrifning ; är äfven 
villig deltaga i lättare hushållsgöro- 
mål. önskar anses som familjemed
lem. Tacksam föir svar är »Kunnig», 
Iduns exp. f. v. b.
VAN BARNSKSKÖTERSKA med goda 
irek. önskar plats till 1 dec.. Svar 
till »Pålitlig», Iduns exp.
ELEMENTARBILDAD, musikalisk, sy- 
kunnig flicka ön;skar plats i familj, 
helst i Sthlm eller dess närhet. Svar 
till »20 år», Landskrona p. r.
UNG LÄRARINNA önskar, som hjälp 
och, sällskap, plats i familj mot fritt 
vivre 1 dec.—1 febr. Svar till »Gerd», 
Motala p. r.

Plats såsom stadssjuk- 
sköterska

i Strömstad är till ansökan ledig. 
Lön 500 kr., fri bostad samt ersätt
ning för sjukvård efter särskild taxa. 
Platsen tillträdes den 15 dec. 1915. 
Ansökningshandlingar böra senast dien 
1 dec. vara insända till Hälso
vårdsnämnden, Strömstad.

Vitl Sjukvårdsanstalten å
Kålltorp

är platsen såsom tvättförestånderska 
rill ansökan ledig. Lönen är kon
tant 400 kr. pr år jämte bostad, 
kost och tvätt. Kompetenta sökande 
till denna befattning skola person
ligen vända sig till Sjukhusets hus
moder medförande af skrifter af betyg 
från förut innehafda dylika platser.

Sinnes
sjuksköterska

SOM GOD HUSMODERS verkliga hjälp 
önskar ung, bildad flicka plats. Vil
lig deltaga i alla inom ett hem före
kommande' göromål. Äger god känne
dom i engelska språket i såväl tal 
som skrift. Någon liten lön önsk
värd. Tacksam för svar till »Famil
jemedlem 14 nov.», Annoniskontoret 
Svea, Norrköping. 
EN MEDELÅLDERS FLICKA af enkel 
familj önskar komma i, vänligt hem 
för att mot någon lön hjälpa till 
inom hemmet. Svar till »M.», Karls
krona p. r.
SMÅSKOLLÄRARINNA önskar plats i 
familj att läsa med barn och deltaga 
i husl. göromål eller ock som skrif
biträde på kontor e. d. Tacks, för 
svar med löneuppgift till »Ordentlig 
och villig», Frinnaryd p. r.
UNG, BÄTTRE FLICKA önskar plats 
som bamfrökem i början af dec. eller 
1 jan. Kunnig i sömnad. Vill anses 
som familjemedlem. Någon lön önsk
värd. Svar till »19 år», Iduns exp.
SJUKSKÖTERSKA, exam., söker an
ställning som privat att vårda gärna 
nerv- eller sinnessjuk. Betyg och 
ref. de bästa. Svar till »Sköterska», 
Göteborg p. r.
UNG LÄRARINNA önskar under sin 
ferie, 15 dec.—1 febr., lämplig sys
selsättning. Villig biträda med skrif- 
göiromål eller läsa med barn. Svar 
till »Energisk», Växjö p. r.
UNG LÄRARINNA önskar komma i 
familj för att deltaga i hushållet ou 
äfvein läsa med en nybörjare. Svar 
till »Familjemedlem E. F.», Iduns exp.

får plats vid Vänersborgs försörj- 
ningshem. Lön 400 kr. och allt fritt. 
Ansökan med betygsaf skrift er och 
fräjdbetyg insändes till fattigvårds* 
styrelsens ordförande, Vänersborg, se
nast den 23 innevarande november.

FATTIGVÅRDSSTYRELSEN.

Softer Ni plats
på något af den kvinnliga verk
samhetens olika områden?

Kom dä ihåg
att ett bepröfvadt och af tusen
tals kvinnliga platssökande med 
bästa resultat användt för
faringssätt är att sätta in en 
liten annons i IDUN. En 
platsannons — 10 mm. stor — 
kostar endast 2 kronor. Beloppet 
kan insändas i postanvisning, hvar- 
vid texten lämpligen skrifves å 
pos tanvi s nings blanketten.

EXAM. SJUKSKÖTERSKA med 3 års 
praktik önskar plats (privatvårdi, sjuk
hus eller större brukssamhälle). Goda 
beityg oi. ref. Svar till »Sjuksköterska», 
Iduns exp. f. v. b.
UNG, BILDAD FLICKA önskar mot
fritt vivre komma i god familj, där 
jungfru finnes, att delt. i förekom
mande göromål. Kunnig i sömnad och 
skrifgöromål. Svar till »Familj emed- 
lem L. L.», Iduns exp. f. v. b.

Kvinnlig arbetskraft
inom såväl hemmens som andra 
kvinnliga arbetsområden kan Ni

med bästa resultat
erhålla genom att sätta in en 
annons i i©UN, specialorganet 
för kvinnliga platsannonser af 
alla slag.

En platsannons — 10 mm. stor 
— kostar endast 2 kronor. För 
större annonser beräknas ett pris 
af 25 öre pr mm. därutöfver.

MOT FRITT VIVRE öiiiskar praktisk, 
tjugusjuåirig flicka plats till 1 :sta 
dec. i bildad familj (dä.r det ej fin
nes små barn) att gå frun tillhanda. 
Helst hos äldre familj i mellersta 
eller södra Sverige. Är kunnig i mat
lagning,' finare handarbete, linnesöm
nad m. m. Utmärkta rek. Sv. till 
»Godt hem», Iduns exp.
UNG FÖRLOFVAD FLICKA önskar 
plats i liten familj att vara frun be
hjälplig vid förekommande lättare gö
romål, mot fritt vivre. Svar till 
»Tacksam flicka», denna tidning f. v. b.
BÄTTRE, BARNKÄR FLICKA, önskar 
efter nyår. plats i familj som hjälp 
och sällskap. Van vid skrifgöromål. 
Vill anses som familjemedlem. Sv. t. 
»21 år 1916» Karlskrona p. r.
EN TROENDE LÄRARINNA önskar 
plats i Sthlm under dec. att hjälpa 
till i hushållet. Tacksam för svar 
till »Plikttrogen», Iduns exp. Sthlm.

Exam, sjuksköterska
enkel och plikttrogen, önskar plats 
i _ familj (gärna landet) att vårda 
sjuk eller som sällskap och hjälp 
åt klen husmoder. Svar inom 8 da
gar till »Liten Syster», Allm. Tidn.- 
kornt., Gnst. Ad. torg, Stockholm.

Ungf hurtig småländska
med goda ,betyg fr. landthushålls- o. 
landtmanniaskoila önskar plats i landt- 
hem antingen att förestå.. på egen 
hand el. som husmoders hjälp. Svar 
snarast till »God vilja», Iduns exp.
Hos framstående sömmerska 

önskar. ung dam genomgå en kurs i 
klädsömnad. Svar med villkor motses 
till »S M W 22» under adr. S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.

Vistelse i Prästgård på landet,
helst i mellersta Sverige, önskas un
der vintermånaderna af 20-årig, enkel 
flicka, som vill lära hushålls skö
tande och är villig deltaga i hem
mets göromål. Svar med prisuppgift 
pr mån. jämte öfriga upplysningar 
till »Arbetsam 20-åxing» und. adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b.

Bildad svenska
önskar plats i svensk el. norsk familj 
i Indien. Svar till »Godt samförstånd»: 
Svenska Annonsbyrån, Göteborg.

ZG-årio bildad ilicKa
van vid sjukvård, husliga sysslor samt 
sömnad, önskar nu eller i januari 
plåts i godt hem som husmoders verk
liga hjälp.

Svar till fru Alma Söderqyist, O v i- 
k en.

INACKORDERINGAR.

I LIFLIG TEAKT vid brak e. d. 
önskas inackordering några 
veckor på nyåret i fin och treflig 
familj, där stort umgänge finnes och 
tillfälle gifveis att göra trefliga bo- 
kantskaper. Sv. till »Ung bildad dam», 
Landskrona p. r.

SVÄRDSJÖ HVILOHEM erbjuder hvila 
och hemtrefnad i lugn, vacker trakt 
af Daiame. Närmare meddelar fröken 
Lydia Johnson, Svärdsjö. Riks 29.

BET. HUSHÅLL SELEV emottages i 
mindre pensionat. Väfn., handarb. ; 
exam. lär. Svar till »Hushållseiev», 
Iduns exp.

Doktorinnan Vilma Erikssons 
Hvilohem,

beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Inackorderingspris kr. 3:50 pr 
dag, 75 à 85 kr. för mån. Adr. Hög
åsen, Arvika.

Furudals pensionat
gammal bruksherrgård i v:a Dalarne. 
Skogrik, hög trakt (230 m. ö. h.) vid 
Ore älf. Jakt och fiske. Rek. ss. 
utmärkt rekreationsort. Uppl. : Sv. 
Tur.-För. eller Fru G. Wuttke, Furu
dal. Rt. 2 c.

Pension o. hushållsskola 
för unga flickor

i frisk, vacker trakt nära Köpen
hamn. Undervisning i tyska^ och 
engelska. Språken talas i och utan
för timmarna. Omsorgsfull vård. Fris 
90 kr. i månaden. Prospekt från fru 
Stam er, Skovvej, Gentofte St.

framstående egenskaper Äero 
på, att de äro frukten af mera 
än 40-årig målmedveten sträfvan 
att framställa det bästa möjliga. 
Typer passande hvars och ens 
behof. Förmånliga afbetal- 

ningsvilkor.
&

En välkommen Julklapp!

I IDUNS MBOK

UNG KVINNLIG ORGANIST med
höga befyg, undervisningsvan i musik, 
äfvein kunnig i handarb., skriv- och 
husliga göromål, söker lämplig an
ställning som musiklärarinna, sällskap 
ell. dyl. Svar till »Enkel och sym- 
patisk», Iduns exp. f. v. b.
FRISK 17-ÅRIG FLICKA, som i präst
gård lärt einkl. matlagn. och bakn,. 
samt är något kontorsvan, önskar 
plats. Svar till »Sylvia», Gämla p. r.
YNGRE BARNMORSKA önskar kom
ma i familj där nedkomst väntas för 
att sköta moder och barn. Goda rek. 
»Värmländska», Filipstad p. r.
BARNSKÖTERSKA, medelålders, med
mångårig vana önskar plats, att sköta 
späd t barn. Svar till »Barnsköterska», 
Iduns exp. f. v. b.

VISKAFORS
GAJLO 5 C HjflRo
elegantast
STARKAST 

LÄTTAST

ie 9o

VISKAlUR^mTtV-lyx-’b orfiN

Bästa vård
erhålla sinnessjuka damer i stilla, 
hem på landet, 2:25 pr dag. Svar 
bedes märkt »Sjuksköterska», Lund p. r

Obemärkt dam
önskar inackordering och vård i enkelt 
hem från 1 jan. 1916. Svar med 
prisuppgift till »Arbetsam», Iduns exp. 
Stockholm.

Fullständig utstyrsel
för hemgifter.

Färdigsydl dam- och barnlinne. Egen 
syafelier. Profver sändas på begäran.

I. C. Cronquist I Son, Malmö. IRils 815.
Sjunde häftet af

Moster Emmas väfbok
innehåller mönster till vackra tras
mattor i 4 skaft, gardiner m. m. 
Erhålles mot 1 krona samt 35 öre 
i porto från
MOSTER EMMA, Kneippbaden.
Ned Elektriska Strykjärn

ENSAMFORSAUARE 
KNISUNGEVERKEN. WANÄS.

går arbetet 
renligt o. tids
besparande. 

Bör icke sak
nas i något 
hem eller hos 
skräddare. 
Hållbaraste 

fabrikat med 
3 års garanti. 
Gärna påoprof 
en mån. Åter
försäljare ra
batt. Agenter 
antagas. Be
gär ill. prisku

rant från
Knislingeverken

VANÅS.

Vid rekvisition nämn tidningen.

I
'«SH&
fl

■'åRRltf
p

■i-, "■ . ■<-? :r
‘■'•V-'- « Is

:■ -as?r -
^ARLH.Nyi^ f

■ e5peci/alafjarför ?
DAMUTiTyR5IAR J

17 D-Carnag^ifcan i 
A3 DrN>UyatAigqataa ! 

.STOCKHOLM

Tiff safu i Bokfådorna. 'Pris Kr. 5.50 inßunden. 
6r§. porfofr., mot ins. fikv., fr. Jduns €xpf Stfjfrn.

MALMO
$5 BEST jy 
^PATENT^
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Doktor Bjerkes Ögonklinik
LINKÖPING.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga
»lerer vid

Sy kurs börjar den. 14 sept.
4 Prospekt gen, kapten J. Thulin, LUND.

Doktor A. Kjellbergs
kors i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm. 
Mästersamu el sgatan 70.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Bngelbrektsgatan 43 B, II.

Kurs i Massage ocli Sjukgymnastik
STOCKHOLMS

MASSAGE- ft GYMNASTIK-INSTITUT 
Biblioteksgatan 28

Becär prospekt.

Mélanogéne,
Dioquemare — färgar hår, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Pris kr. 5 :---- j- porto. Försändes diskr.

Franska ParfymmagasinEt,
Hoflev., 21 Drottninggatan 21, Sthlm.

OATINE,
denna kraftiga, snö- 
hvita naturprodukt, 
framställd af ren 
hafre, uppfriskar hu
den och åstadkom
mer i förening med 
solens värme den så 
eftertraktade klara, 

friska engelska teinten. Äkta Oatine- 
Creme i hvit burk med grönt locks pris 
1.50; 4-dubbelt inneh. 8.—. Oatine-Snow: 
1.50 Finnes öfverallt samt hos A. W. 
Wording, Biblioteksg. 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 68, Stockholm. ^

Not grått Har!
Härmed meddelas att det utmärkta 

och så mycket efterfrågade hår vatt
net mot grått hår, som förhindrar 
håraffall och < fullständigt 
borttager mjäll, och som i 
Öfver 40 års tid förts i Fanny Gelins 
Parfymmagasin, Malmtorgsgatan_ 5, 
Sthlm, numera fås under adr. Firma 
Fanny Gelin, Norrv ikon. Rikstel. 
Nonviken 14. Pris' 5:50 fraktfritt.

Afmagringstvål,
— absolut verkande — o skadlig. — 

Pris kr. 4,50 +porto. Försändes diskr.
Franska Parfymmagasinet,

Hofl e.v erantör,
21 Drottninggatan 21.
VÅRDA HÅRET

om del ar sjukt eller friskt, och använd
» ZIWERTZ’ EXTRAIT VEGETAL. •
Bästa hårkonserveringsmedel. Finnes till salu 
hos frisörer och i parfymaffärei samt hos

? ; Kungl. Hofleverantör 
r ZIWERTS EF FR., GOTEBORG.

Återförsäljare rabatt.

ii tî s s

cnej
Del -skulle vara
M.Z/IÛIGS
Tvättpulver 
med violdoft 

iStfTIamma!

Damer! Vårda Eder fand!
Genom att hvarje afton mass era hän

der och ansikte med Skin-Food erhål
ler Ni en frisk och ungdomlig hy.

Finnes hos samtliga parfym- och 
drogaffäxer.

Elsa Philips Husmodersskola,
Stockholm, Karlavägen 25 (f. d. 1 A),

börjar sin 16:de termin för bildade unga flickor den 27 jan. 1916. Under
visning i enklare och finare matlagning, bakning, konservering och in
läggningar af bär, frukt, grönsaker och kött; vegetarisk matlagning, sjuk
matlagning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi ra. m. Olika kur
ser. Examinerade lärarinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser I 
huslig ekonomi. Prospekt, ref. och närmare uppivsn. på begäran

ELSA PHILIP, Stockholm.
Karlavägen 25. Tel. Osterm. 1310.

Chesebroughs

Mentholated Vaseline

Om Ni fått
en grundlig förkylning med snufva och hufvudvärk, 
så köp en tub

Chesebroughs Mentholated Vaseline
Gnid sedan in panna, tinningar och näsa med det
samma, och Ni skall utan tvivel finna, hvilket behag
ligt och osvikligt botemedel det är.

Säl/es endast i tuber à 50 öre och 1 kr.
OBS.! »Chesebroughs Vaseline» är den enda äkta 
Vaselin som finnes, hvarför noga torde tillses, att den 
köpta Varan bär namnet:

Chesebrough Mfg. Co. (Cons’d) New York.

Utmärkta organ
för

annonsering i landsorten
äro följande tidningar:

Arvika: Arvika Tidning. 
Avesta: Avesta-Posten. 
Borlänge:
Borås: Borås '
Eksjö: Eksjö-Tidningen.
Engelholm:
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Eslöf: Skellefteå: Skelleitebladet.
Falkenberg:

Fa|un: Falu-Kuriren.
Gefle: Gel 
Halmstad: 
Hedemora: 
Hudiksvall:

Sollefteå: Sollefteå-
Sundsvall:

Hälsingborg:
Härnösand :
Höganäs:
Hörby: Mellersta Skåne.
Jönköping:
Kalmar:
Karlskrona:
Karlstad: Karlstads-Tidningen. 
Kristinehamn: Ansgariiposten. 
Lahoim: Sydhalland. 
Landskrona: Landskrona-Posten. 
Linköping:
Luleå: Horrbottens-Kuriren.

Malmö: Skånska Aftonbladet.
*vlora: Mora Tidning.
Norrköping:
Nyköping: Södermanlands Nyheter.
Nässjö:
Oskarshamn:
Piteå:

sköfde: Skaraborgs Läns Annonsblad.

Söderhamn:
Södertälje:
Trelleborg:
Uddevalla:
Umeå:
Uppsala: Tidningen Upsala.
Visby:
Vänersborg: Elfsb:s Läns Annonsblad.
Västervik: Västerviks l/eckoblad.
Västerås :
Växiö:
Ystad: Södra Skåne.
Örebro: Örebro
Örnsköldsvik: Örnsköldsviks-Posten.
Östersund : Jämtlands Tidning.
osthammar: Osthammars

säker grunb byggas soliba 
bus - en väl placerai annonsering 

förfelar Icke måler.
3bun som är jämnt sprtöb öfver bela lanöet 
ställer gärna stn erfarenbet till JEber tjänst.

NYA
WERMLANDS-TIDNINGEN
Grundl. 1850 Karlstad Grundl. 1850 
är Värmlands största och äldsta tidning.

Kyrkskrudar.
Beßitälltninga/r emot tagas och utfö

ras sakkunnigt. Gamla skrudar re
staureras. Mönster ritningar och ko
piering utföras. Förstklassigt arbete. 
Moderata pris er.

TEXTILAFFÄREN, ARKADEN 37,
G ö t e b O' r g.

Turkiska badet,
i Malmtorgs bad et är öppet hvarj e tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållandet af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flera i sällskap. Pris kr. 1:50.

MUSIK-
INSTRUMENT

Endast prima och väl juste
rade: Gitarrer, mandoliner, gi- 
tamnandoliner, gitarrlutor, vio
liner, violonceller, cittror, kon- 
sertinor, dragspel, flöjter, kla
rinetter, mässingsinstrument, 
sextetter af förstklassig böh- 
misk tillverkning, svensk mo
dell', till 325 och 450 kr. sex
tett pr extra kontant, trum
mor, fodral, strängar och öf- 
riga t illbehör. Triumphoner 
(talapparater) och ljudskifvor 
med fräisningsarméstycken. 
Orglar och pianinon från främ
sta fabriker. Hög rabatt vid 
extra kontant köp af orglar 
och pianinon.

Frälsningsarméns berömda
TEER och KAKAO
Frälsningsarméns utmärkta tek

niska fabrikater 
DENTOL, förstklassigt anticep- 

tiskt munvatten och dito 
tandpasta.

ARMÉ-TVÅL, anticeptisk toa- 
lettvål.

VIOLA IDEAL, finaste toalett- 
tvål.

SKOKRÅM, terpentinfri 
PUTSPULVER och 
PUTSKRÄM. Bästa rengör

ingsmedel för metaller.
Erhållas vid eller genom hvarje 
Frälfiningsarmékår, hos många 
hrr handlande eller direkt från

Östermalmsgatan 24 o. 28, Stockholm 5. ■ 
Telefoner Riks 8581 Allm. 6372 ■

Filial: S. Allégat. 9, Göteborg. Rikst.T376. ■
Rikt illustrerad varukatalog, * 

innehållande fullständiga varu- * 
o. prisuppgifter, sändes på be- ■ 
gäran gratis och franko.

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■B

Torshälls kvinnliga trädgårdsskola, Leksand.
9:de kursen den 1 apr.- 

och ref. på begäran.
-31 okt. 1916. Ett par stipendier utdelas. Prospekt

mille JCandgnen, JVliiwta PAIffp.

A Q VILLS Herrgård,
bel. i naturskön trakt i Småland, mottagas bildade flickor, som under skicklig, 
exam, lärarinnas ledning önska Öfva sig i hushållet o. hemmets skötsel’ 

Kurs från d. 1 dec. 1915 till d. 1 juni 1916. (I dec. s. k. “julstök“). Förfrågn. 
besvaras af fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd. Riks 5.

I ilip Holmqvists
H Handelsinstitut

N. Allég. 7, 1 & 2 tr., Göteborg.
Grund. 1885. Rt. 2127 & 9160. Främ
sta och största enskilda handels- 
läroverk i landets främsta handels- 

|stad. Egen läroverksbyggnad.

31:sta läsåret. Yårterminen börjar den 
14 jan. 1916. 20 akademiskt och prak
tiskt utbildade lärare.

Ars- och terminskurser.
Utförlig bankkurs med öfningar i 

alla bankgöromål.
Plats förmedlingsafdelning med

vidsträckta förbindelser.
Begär vårt 40 sid. illustr. prospekt.

Nobynäs Hushållsskola«
Vårtermin från 20 jan«—20 maj 1916«

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, bel. på Småländska hög
landet i härlig trakt.

Hushålls- slöjd- och språk-undervisning. Examinerade skickliga lära
rinnor. Godt hem. Förest.: Fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd. Rt5.

• JACOBSONS AFFAR•
HANDARBETEN, TAPISSERI M. M.
24 B GREVTUREG. VID TATTERSALL.

Ideal.
17 Småfandsgatan (Butiken),

Specialateljé för
Hålsömnad - Piquering 

Plissering - Gouffrering
Knappar (alla storlekar och former). 

Knapphål (maskin)
Till landsorten mot postförskott.

Jag kan se
pa Donom, au

han har med

en flaska

M. ZADIGS

Divlnla.

Tvätt!
Tvättning och mangling af privat

kläder utföres på ett i allo "förstklas
sigt sätt i MSIarbadets TvStt- 
• StryklnrSttning till ett pru 
af 33 Bre pr kg. för tvättposter 
öfverstigande 10 kg. Afgiftsfri »- 
hämtning och hemsändning.

Allm. 9344. Riks 3815.

Alltid veckans 
bästa nyheterl

Idun utgifves denna vecka 
i A och B.
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